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ΠΕΜΤΡΑΤΕ MOI 

ΤΑΣ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑΣ ΣΑΣ ί
Μικροί κ ο τ  φ γαο ι,  πολλά «ξ ύμων-Ιχετε βε

βαίως φωτογραφηθή χαί τροτφερετε τάς φωτο
γραφίας σας εις τους φίλους σας καί εις έτους 
εν γένβι αγαπάτε, διά να σάς ένθυμώνται.

Έ κ του ενδιαφέροντος, μικροί μου φίλοι, το 
όποΤον πάντες έδείξατε μέχρι τοϋδε υπέρ έμοΟ 
πείθομαι, ότι θεωρείτε καί έμέ ώς μίαν εκ των 
καλλίτερων σας φίλων, καί ελπίζω οτι θά εύα- 
ρεβτηθήτενά άποστείλητε τάς φωτογραφίας σας 
καί προς εμέ τήν αγαπητήν σας φίλην « Διά- 
πλασιν, » άμα μάθητε οτι επιθυμώ νά τάς απο
κτήσω.

Μέ πόσην χαράν θά λάβω τάς φωτογραφίας 
των φίλων μου,καί θά τάς θέσω εις το λεύκωμά 
μου! πώς θά τάς παρατηρώ μίαν πρός μίαν, 
διά νά γνωρίσω έν'ος έκαστου έξ ίιμών τήν φυ
σιογνωμίαν καί νά τήν άποτυπώσω βαθέως εις 
τήν μνήμην μου, διά νά μή σας λησμονήσω 
ποτέ, ποτέ! Μέ πόσην εύχαρίστησιν Οά Γ3ω oit 
ή φυσιογνωμία έκαστου των μικρών μου φίλων 
συμφωνεί μέ τήν καλήν ιδέαν, ήν ¿σχημάτισα 
περί τού χαρακτήρας έκαστου αυτών έκ των 
επιστολών των.

Έαν όλοι, βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον, μοί 
άποστείλητε τάς φωτογραφίας σας, θά έχω μετά 
τινα καιρόν τήν μεγαλειτέραν συλλογήν φωτο
γραφιών, καί τήν χαριεστέραν, καί θά τήν 
φυλάττω μέ πολλήν , πολλήν προσοχήν, ώς 
δώρον ανεκτίμητον ΰπό των μικρών μου φίλων 
προσενεχθέν μοι, καί μαρτυρούν τήν πρός με 
αγάπην των.

Παρακαλώ εκείνους οίτινες θά ευαρεστηθώσι 
να μοι αποστείλωσι τας φωτογραφίας των, νά 
μη λησμονώσι να γράφωσιν ,δπισθεν αυτής το 
όνομά των, το ψευδώνυμόν των (άν θ ελωσι νά 
έχωσι ψευδώνυμον) καί τήν ήλικίαν των, ίνα μή 
ποτε συμβή κατά τήν τακτοποίησιν τής συλλογής 
και εκλάβω άλλον άντ’ άλλου. Έ κ τής συλλο
γής y  αυτής των φυτογραφιών θά αντιγραφή 
προσέτι δ ξυλογράφος τήν εικόνα το3 έκάστοτε 
βραβευόμενου έν τοΤίς διαγωνισμούς, διά νά τήν 
δημοσιεύω, ώς θα ίδητε κατωτέρω εις τό περί 
δίαγων^μών κεφαλαίου.

Είμαι βεβαία, ότι πολλοί θά έκπληρώσωσι 
τήν παράχλησίν μου ταότην καί τά ς  ευχαριστώ 
Ικ τών προτέρων άπσ καρδίας.

Η ύΙΛΙΤΛΑΣΙΣ

Π Ω Σ  Η Λ Λ Α Ξ Ε !
ΣΚ Η Ν Η  Μ Α Θ Η ΤΙΚ Η  *

ΠΡΟΣΩΠΑ
MANÛAHS, ΒΙΒΛΙΟΝ, ΤΕΤΡΑΔΙΟΝ» ΚΑΛΑΜΑΡΙ 

ΠΕΝΝΑ.
(Τά τέσσαρα τελευτά?« πρόσωπα εόρίσκονται ίπί 

τής τραπέζης, ό δέ Μανώλης καθήμενος πλη
σίον αύτής Ιπί χαθέκλας γράφει).
ΜΑΝΩΛΗΣ ( χΧιίων τό τετράΐιόν του ). Έτε— 

λείωσε καί ή εςήγησίς μου* τα μαθήματά 
μου τά ¿μελέτησα· είμαι έτοιμος δ ί αϋριον 
τώρά ας υπάγω νά περιπατήσω ολίγον. (Σκέ
πτεται όλίγον) περίεργον πράγμα ! πριν άφήσω 

• τήν χατηραμένην εκείνην αμέλειαν, ούτε 
οιασκέδάσιν, ούτε περίπατον ¿καταλάμβανα* 
όπου καί αν ¿πήγαινα μου εφαίνετο δτι μέ 
¿κυνηγούσε κάποιος κατόπιν μου καί μ ’ ¿φώ
ναζε εις τ ’ αυτί μου: «Πήγαινε νά γράψης, 
άμελέστατε, πήγαινε νά μελετήσης! επί τέ
λους δεν ¿ντρέπεσαι ; . . .  χά χά χά ! μάς θέλει 
καί διασκέδασαν ό κύριος, μάς θέλει καί πε
ρίπατον ό εύγενέστατος, ¿τελείωσε, βλέπεις, 
τάς εργασίας του !» Τώρα με ολίγον κόπον 
δλα διορθόνονται* πρώτον δε*/ με λέγουν 
αμελή —  τ ί βαρεία-λέξις ! όταν μ’ ελεγον 
άμελή μ’ Ιφαίνετο δτι μ’ έρράπιζον,— έπειτα 
θαρρείς- δτι, όπως εγώ , δλα ήλλαξαν τριγύρω 
μου* ό πατέρας κ’ ή μητέρα μ ’ αγαπούν πε
ρισσότερον ό διδάσκαλος μ’ έχει είς ύπόλη- 
ψιν καί μ’ επαινεί, οί συμμαθηταί μου μ’ 
εκτιμούν, έγώ ό ίδιος είμαι ευχαριστημένος 
άπό -ον ¿αυτόν μου, ώς καί ό περίπατός μου 
άκόμη μου φαίνεται διαφορετικός* έπί τέλους 
καί « ή  Αιάπλασις» τά κακά παιδιά δέν τά 
λέγει πλέον Μανώληδες....Ποΰ νά υπάγω νά 
περιπατήσω; ά , «ίς τήν Πλατείαν τοΰ Συν
τάγματος θά υπάγω* είνε πέμπτη καί έχει 
μουσικήν· πώς μ ’ αρέσει ή μουσική !

(Ταχτοποιεί ιό Βιβλιον, τό Τετράδων, τό Καλα
μάρι χαί τήν Πένναν καί εξέρχεται).

(’) Παρακαλουμ-εν τούς μικρούς μας φ ίλους ν’ 
άναγνώσωσιν δπαξ ετι τήν έν τώ  1 φυλλαδίιυ του " 
1881 μαθητικήν σκηνήν « ή Σ υνω μοσ ία»  όπως 
έννοήσωσι καλώ ς τήν έν τΰ> φυλλαδίιμ τοότιρ δη- 
μοσιευομένην «Π ώ ς ήλλαξε » , διότι αίίτη ή  μα 
θητική σκηνή άποτελει συνέχειαν έκείνης.

Η ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ

ΠΕΝ Ν Α. Σήμερα ούτε τά μάτια τ ο υ  δεν 
πρέπει νά πιστεύη κανείς ! αυτός είνε ό προ- 
τητερινός ό Μανώλης ; Άπό τον παλαιόν τον 
Μανώλην μόνον τό όνομα τοΰ έμεινε.

Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ. Κ’ επειτα λέγουν δτι δέν 
γίνονται πλέον θαύματα ! θαύμα δέν είνε πώς 
άλλαξε αύτό τό πα ιδ ί;

ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. Πώς έξαφνα ¿φρονιμέυσε, 
καί έρριψε τήν αμέλεια απ’ επάνω του, ωσάν 
μολυσμένον φόρεμα!

ΒΙΒΛΙΟΝ ( μειίιΰν άξιοπρεπώζ ). Έγω ΤΟ 
ήξεύρω τό πώς.

ΟΛΟΙ (μέ εχπληξιν), Τό ήξεύρείς ! ! ! 
ΒΙΒΛΙΟΝ . Βέβαια τό ήξεύρω* τό είδα μέ 

τά μάτια μου* ένθυμείσθε τήν Συνωμοσίαν μας;
ΠΕΝΝΑ, Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ, ΤΕΤΡΑΔΤΟΝ (προ

χωρούν πρός τό Βιβλιον κ«1 τ ί πορχτηροΰν μέ πολύ 
ενδιαφέρον>. Ναί ! τήν Συνωμοσίαν μας!

ΒΙΒΛΙΟ Ν . Ένθυμείσθε οτι είχαμε κρυφθή 
καί δεν μάς εύρε νά ύπάγη εις τό σχολείον, 
καί δτι το άπομεσήμερον ¿φανερωθήκαμε καί 
μας επήρε και επήγε;

ΠΕΝΝΑ, Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ, ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. Ναί, 
ναί, τό ένθυμούμεθα.

ΒΙΒΛΙΟΝ. Λοιπόν άπ’ ¿κείνην τήν ημέραν 
ήλλαξε ό Μανώλης.

ΠΕΝΝΑ, Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ, ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. (προ
χωρούν πολύ πλησίον ή πιριίργία elve έ'ωγραφημένη 
έπί τών προσώπων των). Άπό εκείνη τήν ήμερα, 
ναί, μά πώς ;

β ι β λ ι ο ν .  "Αμα ¿πήγε ό Μανώλης εις τό 
σχολείο.—καί ήτον αρκετά αργά δταν ¿πήγε 
—τό·/ ¿φώναξε ό διδάσκαλος καί τον ήρώ- 
τησε που ήτον τό πρωί καί αν ξεύρη τό 
μάθημά του* ό Μανώλης έγινε κατακόκκινος 
ωσάν παπαρούνα καί ήρχισε νά έμπερδεϋη 

¡ τά λόγια του* ημείς όλοι ήμεθα μέσα εϊς 
ι, τήν σάκκαν άλλ’ εγώ άπό μίαν ακραν είχα 

προβάλει τό κεφάλι μου καί παρατηρούσα τί 
συνέβαινε* έκείναις ταΐς ήμέραις εΐχεν ¿λθεί 
ένας νέος διδάσκαλος, διότι ό άλλος ε ίχ ιν  
άσθε-ι/ήσει* ό πρώτος ό διδάσκαλος τά έδερνε 
τά παιδιά καί δι’ αύτό δεν έκαμαν καί με
γάλη προκοπή* με τό κτύπα, ,κτύπα μόνον τό 
¿χταπόδι μαλαχόνει, όχι δμως κσ.Ι τό παιδί, 
τό παιδί τουναντίον γίνεται αγριότερο;' ό 
νέος διδάσκαλος δέν τόν έδειρε τόν Μα
νώλη, άλλά τόν ¿πήρε μόνον εις μίαν ίκραν

τού σχοχείου καί τού ώμιλοϋσε ολόκληρη 
μισή ώρα* φαίνεται δτι τόν ¿συμβούλευε* τί 
τοΰ είπε δέν ήξεύρω, διότι ήτο μακρυά καί 
δέν ήκουά, άλλ’ άμα ήλθε κ’ εκάθησε εις τό 
θρανίσν του ό. Μανώλης έκρυψε τήν κεφαλήν 
του μέσα εις τά  χέρια του καί έκλαυσε, καί 
έκλαυσε πολύ* έως τό δειλινό δέν ¿σήκωσε 
τό κεφάλι του* τελείωσε ! μέ τά δάκρυά του 
¿βγήκε άπό ’πάνω του ή αμέλεια- άπό το 
εσπέρας ¿κείνο ήρχισε νά μελετά. „

Τ Ε Τ ΡΔ Δ . Κ Α Λ Α Μ . ΠΕΝΝΑ ‘'(χομταστιχώς) 
Καί νά γράφη!

β ι β λ ι ο ν .  Καμμίαν ημέραν θά συγχωρή 
τόν καλόν διδάσκαλον 'ποΰ τόν έκαμε μέ τούς 
καλούς του λόγους ν ’ άγαπήση τά γράμματα.

ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. Ά λλα  καί ό Μανώλης δε- 
λησιν ’ποΰ έδειξε ! είπε: «θά γείνω επιμελής» 
κ’ έγινε.

ΠΕΝΝΑ. Γιά τήν τύχην μας* θυμάσθε τι 
Χριστούγεννα ¿περάσαμε, περιφρονημένα, 
πεταμένα εις μιαν γωνίαν!

Κ Α Λ Α Μ Α Ρ Ι.Τώρα ομως ολοι μάς ζηλεύουν.
HENNA. Βέβαια* κυττάτε ¿μένα* τώρα 

λάμπω* καί μολονότι δλο δουλεύω τώρα, εί
μαι εύχαριστημένη· μ’ αρέσει ¿μέ ή εργασία.

Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ. Τώρα δέν έχω πλέον πλη- 
γάς, ¿σταμάτησε τό αίμά μου.

ΒΙΒΛΙΟΝ, ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ (κπτ* ίδιαν) Διά τήν 
τύχην μας.

Κ Α Λ Α Μ Α ΡΙ. Τώρα είμαι ολον ζωή.
ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. Κ’ ¿μέ ’ποΰ μ’ ¿στόλισε μέ 

καινούργιο ζωγραφιστό ¿ξώφυλλο!
β ι β λ ι ο ν  (SeixvOuv τό ΙπικάΑυμμά του) παρα

τηρήσατε τ ι ωραίο φόρεμα ποΰ έκαμε κ’ εις 
εμέ* μ’ έδωκε εις τόν βιβλιοδέτην, διότι κα
θώς ’ξεύρετε, ό ιδικός μας ράπτης είνεί ό β ι
βλιοδέτης.— 'Αλήθεια, ξεύρετε και τό νέον;

ΟΛΟΙ. Τί πάλιν;
ΒΙΒΛΙΟ Ν . Τό έμαθα εις τό βιβλιοοετείον: 

«'Η Διάπλασις» τόν Σεπτέμβριον, δά δημο- 
σιεύση τά ονόματα τών συνδρομητών της 
ίσοι λάβουν άριατκ· νά ήσθε βέβαιοι πώς 
Οά εχη καί τό ονομα τοΰ Μανώλη μας.

ΤΕΤΡΑΑΙΟΝ. Νά σοΰ ’πώ τοΰ αξίζει* τώρα 
'ποΰ είνε τόσον καλό παιδί, πρέπει είς τήν 5- 
κραν τοΰ κόσμου νά ’πάγη τ ’ όνομά του* νά τόν 
μιμηθοϋν καί άλλοι. α ΙΜΓΛΙΟΣ Ε1ΜΑΡΜΕΝΟΣ.

ΤΩΝ 1ΙΑΙΔΩΝ 83



84 Η ΔΙΑΠΛΛΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Α . Ι  P .A T T T A - B S  

¡■.Οθος.

Σε λαγκαόιά, ποΰ ¿¡ροσερά τήν ίλουζαν ρυάκια, 
Μικρό παιδάκι έκοβε λουλούδι« τρυφερά- 
'Ολόγυρά του έβοσκαν άγνά περιστεράκι«
Κ«1 ¿λαφρά τό χάϊδευαν ρ,έ τ’ άσπρα των φτερά- 
Γιά να τ ί  πιάση άπλωνε χεράκια ζηλεμένα 

M« φευγαν Sva. .  .· ?ν*· ··

—Παποΰλι, τ ί π ο υλ ιά ’ναι α&τά; (Ιρώτησε μέ πόνο 
Τό γέρο που καθώτανε σέ ρίζα μ ιας έληας), 
Ζυγόνουνε κοντά, κοντά, γ ια  ·<« τ ί  πίασω άπλόνω... 
Μά φτερουγιάζουνε εόθόί καί χάνονται μέ μιας·-· 
-Π αιδ ί μου, τά πουλάκια του τά έμορφα πού είδες...

α υ τ ά . . .  τά λεν’ Ι λ π ίδ ίξ . . .
Δ. ΓΡ. Κ.

Η ΔΙΗΓΗΣΙΣ · ΤΗΣ ΜΑΗΜΗΣ ΜΟΤ

|ΕΛΑζΕΤΕ, α
γαπητά μου . 
πάιδία, γε
λάσατε '«ο- 
λύ,αιό 'πείνε 
πολύ παρά-.' 

δοξος ή ίστορ£α·τήν ¿ποιαν 
θά σας οιηγηθώ· μοί τήν 
διηγήθη ή μ'άμμη μου. οταν 
ήμην μικρός·

Μίαν φοράν ήτο Ιν μ ι
κρόν παίοίον βνομαζόμέϊσν' 
Σταύρος- ήτο.:πολύ,τ:έρί'ερ-. 
γον παιδίον αύτος ά Σταύ
ρος· δεν είχε τήν υπομονήν 

νά περιμένει δπως όλοι οί άνθρωποι τού 
κόσμου νά μεγαλώση μέ τον Ηαιαόν,. καί 
δσον πρέπει, άλλ’ ήθελε· καί καλά νά με
γαλώση διά μ ιας: «θέλω νά γίνω μεγά
λος, ελεγε, νά γίνω ¿ψηλός,. πολύ υψηλός,. 
νά φθάσω ?ως εις. τήν Σελήνην θέλω νά 
ήμαι υψηλός, υψηλός, -¿ψηλός., ό- ¿ψηλότερος 
από ολους τούς ανθρώπου^ δσοι ζούν, εζησαν 
ή θά ζήσουν επάνω εις τήν επιφάνειαν :της 
γ ή ς ΐ »  Καί δσον εβλεπεν δτι α ί ήμέραί πα - 
ρήρχοντο χωρίς αυτός :νά μεγαλώνη ούτε 
κατά μίαν σπιθαμήν τουλάχιστον τήν ήμέραν, 
τόσον περισσότερον- ηδξανεν ή επιθυμία του. 
Άπεφάσισε λοιπόν - νά' έρωτά δσους άπαντφ 
εις τόν δρόμον τί επρεπε νά, κάμη οιά: νά 
μεγαλώση ¿γρήγορα καί πολύ.

—■ Νά τρώγης χλωρόν σιτάρι, τψ  είπεν 
εις, καί θά μεγαλώσης όγρήγο'ρα καί πολύ.

Ό  δυστυχής Σταύρος Ιφαγε-, τόσον πόλύ 
χλωρόν σιτάρι ώστε ολίγον έλείψε:νά σκάση,

αλλά  μάτην, δεν' ε ίδ ε . καμμίαν ώφέλειαν.
__  Νά εμ βα ίνη ςεΐς τό νερόν καί νά μένης 

Ίντός άύτού άπό τήν αυγήν έως τό έσπέρας, 
-τψ είπεν ό βαρέλας ό όποιος εφερεν ύδωρ εις 
τήν οικίαν του.

. Ό  Σταύρος έσηκώθη .άπό τήν νύκτα, εγέ- 
μ ίσε μόνος του με ,πολυν κόπον ένα μεγά- 
λον κάδδον, τον όποιον ,ειχον εές τήν αυ
λήν των-, καί έμβήκεν εντός, αυτού, ως νά 
εκαμε λουτρόν, άλλ’ επειδή τό νερόν ήτο ψυ
χρόν, ‘ έμεινε δε καί τόσας ώρας έντός αυτού, 
¿κρύωσε,, ήσθένησε καί ίμ ε ινεν είκοσιν ημέ
ρας εις τήν κ λ ίν η ν  εν τούτοις όχι μόνον 
ούδε κατά ¿να δάκτυλον δεν έμεγάλωσεν, 
άλλ ’ ο.ύο’ έσωφρονίσθη εκ τής άσθενείας του 
καί εξακολούθησε νά έρωτά-

—  Νά έξαπλόνεσαι εις τόν ή λ ιο ν , τψ  
είπεν άλλος τις.

Καί ό Σταύρος, δστις μόνον τό ψύχος ¿φο
βείτο είς τό έξής, όχι όμως και τήν ζέστην, 
έξηπλούτο, ώς έ όνος τού γείτονός τω ν , εις 
τόν ήλιον, ¿ Λ ’ ά ντί νά μεγαλώση, έμαύ- 
ρίσεν·

 Νά γεμίσης τά  υποδήματα τού πατρός
σου με προζύμι- και νά  τά  φόρέσής, καί νά 
μόνης.μέ αυτά Κως ¿του δύση ό ήλιος καί 
εγώ  σοί δπόσχομαι οτι θά φθάσης εις τό 
φεγγάρι προτού νά έξημερώση, τψ  ειπεν εις 
κοντόχονδρος φούρναρης, τόν όποΐον;δλοι 
εθάύμαζον διά τήν ευφυΐαν του κάί διά τήν 
τέχνην μέ τήν όποιαν ¿φούρνιζε τά ψωμιά.

Καί ό Σταύρος, δστις ήρχισε ν ’ ά πελπ ί- 
ζη τα ι πλέον, είπε με τόν νούντβυ: «"Α ς τό 
κάμω καί αυτό. »  Καί Ιλαβε τά  υποδήματα 
τού πατρός του, τά  έγέμισε με προζύμιον
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τω ν, είς τόν ήλιον, ά λλ ’ ά ντ ί νά μεγαλώση, 
έμαύρισεν.

— Νά γέμισης τά  υποδήματα τού π α 
τρός σου μέ προζύμι κα ί νά τά  φορέσης, κα ί 
νά μένης μέ αύτά εως ότου δόση ό ήλιος 
κα ί εγώ  σοί υπόσχομαι 8τ·, θά φθάσης εις 
τό φεγγάρ ι ποοτοΰ νά έξημερώση, τ φ  
είπεν είς κοντόχονδρος φούρναρης, 
τόν όποιον δλοι έθαόμαζον 
διά τήν ευφυΐαν -ου 
καί διά τή ν .τέ  
χνην μέ τήν 
όποιαν

χρά κ α ί πώς Γλαμπεν ! 'Ο οάκι; τή ν  ή γ γ ι-
ζεν ήστραπτεν ! Έκουράσθη δμως δ Σταύ
ρος κα ί ήθέλησε νά καταβή π ά λ ιν ' «Χ α
μήλωνε, Σταύρε, χαμήλωνε !»  αλλά  πού 
νά χαμηλώση. 'Ο 'Γψηλότατος δέν εχα- 
μήλωνβ ! Τί νά πράξη ; Προσεπάθησε νά 

παρατηρήση κάτω  εις τήν γην μήπως 
ϊδη τόν κοντόχονδρον φούρναρην 

ό όποιος τόν έσυμβούλευσε 
β ς νά όψηλώση, ά λλ ’ 

όχι μόνον τόν φοόρ- 
αρην δέν διέ- 

κοινεν άπό

¿φούρνιζε] 
τά  ψωμιά. 
ψ  Καί ό Σταύρος, 
οστις ήρχισε ν’ ά π ελ -  
π ίζη τε  πλέον, ε ίπε μέ τόν 
νούν του; «'“.Ας. τό κάμω καί 
αυτό .» Καί έλαβε τά  υποδήματα 
τού πατρός του, τά  ¿γέμ ισε με ποο- 

,ζύμιον κα ί τά  ¿φόρεσε' έπ ε ιτα  έςήλθεν εις 
τόν δρόμον κ ’  ¿περ ίμενεν: « ’Εμπρός, Σταύρε, 
ελεγεν, έμπρός λοιπόν, μεγάλωνε, μ εγά 
λωνε, μ ε γ ά λ ω νε !»  Καί, ώ  τού παραδόξου 
θαύμ ατος! ή ζύμη ήρχισε ν’ άναβαίνη κα ί 
δ Σταύρος υψοΰτο, δψούτο, υψούτο, Ιος δτου 
έφθασε τήν Σελήνην κα ί ήδύνατο νά τήν 
εγγ ίζη  μέ τά ς χε'ίράς του. ΙΙόσον ήτο ψυ

τό τόσον 
δψος, ά λ λ ’ 

οΰδέ τήν καπνα- 
δόχην τού φούρνου ή 

όποια η τον τόσον μ ε γ ά 
λη, ούδε τό χωρίον του, Τόν 

κατέλαβε ¿τρόμος Τκαί ήρχισε νά 
' κλα ίη . Ά πό  τους πολλούς κλαυθμηρισμούς 
; του ¿ξύπνησε τέλος πά ντω ν  ό άνθρωπος 
; τής Σελήνη;,, ¿πρόβαλε τήν κεφαλήν του 
' άπό τό σπήλαιο.νόπου ¿κοιματο κα ί τω  φω

νάζει μέ άγρίαν κα ί βραγχνήν φω νήν : - 
—  Γί θέλεις ¿δώ, παληόπαιδο ;
Ό  Σταύρος όλίγον έλειψε νά νεκρωθή 

άπό τόν τρόμον του κα ί ήρχισε νά τρέμη,.
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áXV. εύρβν έλίγην δόναμιν κ α ίτ φ  άπήντησε: 
* —  θέλω  νά κ «ταβ ώ  καί $εν  ήμπορώ. 

— Β γάλε τά  υποδήματά «ου, άνόητον 
,5'«uπαιοιον.
fO SfaOpo; εξέβαλε τά  υποδήματά 

κα ί άμέ«6>ί *̂ ΡΧγΙ<τε νά . . . νά . . .
Έξύπνησβνή μάμμη μου κα ι μέ την μίαν 

χεΧρατρίβουσα τούς όφθαλμούς της, μέ την 
άλλην δέ κάμνουσα τδν σταυρόν της : « Κύ
ριε έ λ έ «σ ο ν !»  άνεφώνν,σεν- « ίδέ Ικεϊ δου

λειά πού τήν επαθα ! άπο τήν κοόρασιν μ ’ 
in f  fe δ δπνος κα ί κανείς δεν Ιφρόντισε νά 
στείλη  εις τον φούρνον τά  ψω μ ιά . Καιρός 
θα είνε τάρα I . .  Νά ! όλίγον άκδμη άν έ= 
κοιμώμην θά έξόνιζε τ ύ  ψωμί . . . ά λλά  τ ί 
όνειρον έβλεπα, ποτέ δέν εΐχα ¡8εΤ τόσου 
ττκράξβνον δνειρον».

Ε ίπέτε μοι, μικροί μου φίλοι, ίδετε σείς 
ποτέ τοιοΰτον δνειοον ;

Λυπηρί, νά !&?{ έμ·πΡ°{ »ον 
‘ Evos γ Ι ρ ο ν τ ’  ά β π ρ ο μ ά λ λ η  
Ν ά  ζ η τ ά ί  το ν  ό β ο λό  σου, 
Κ α ί, μ έ  ξέσκεπο .κεφάλι, 
N i  σ ο ύ  λ έ γ τ ι  ποδ o setv fí

Ο ΔΙΑΚΟΝΙΑΡΗΣ {*)
. Α υ σ τυ χ ή ς ! μ α θ α ίνε ι τώρα

ΠοΟ ό φ τω χ ό «  όέυ ϊχ ε ι  φ ίλο ' 
Κ α ί, π ο λ λ α ΐς  φοραΤς τ ή ν  ώ ρα, 
ΤπΟ καλό τυχ ο υ  τόν σκύλο  
Νά ζηλεύη xatctvtif 1

Πόσοι, π ό σ ο ι, ποδ ήμαοροδνε  
Νά το5 δώσουνε βο ή θε ια ,
Μ’ ένα φ  ε 3 γ  α  τοδ άπβντόΟνε I 
Κ ι’ 4  φ τω χ ό ς  τ ά  μαδρα  σ τή θ ι« . 
Κ ρυφ οδ ίρνκ , κ α ί ο ιω π ? .

Ποιό« Ιδώθε τόν, π ε ιρ ά ζε ι,
Ποιός έκείθε τόν βαρ ιέτα ι·
Κ ι’ ό φ τ ω χ ό ί, π ’ ά να σ τενά ζε ι 
’Ν τροπιασμένο«, κ ατα ρ ιέτα ι 
Τ ήυ π ο λύπ α θη  ζω ή .

Ά λ λ ’ δ πλούσ ιο« δεν ϊίξ έ ρ ε ι 
Τ ή ’ντρ οπ ή , π ’ άκολουθάει 
Τό τρεμάμενο  τδ  χέρι 
Τοδ κ α ύμ ένο υ , ποδ ζ η τ ά ε ι  
Μες τδ  δρόμο τδ  ψ ω μ ί ΐ

”ω ! π ο ιος ’ξέρει, δ πεινασμένο?  
Μήν έστάθη  ’ « τδν καιρό τοο - 
’ Σάν έμας καλοθρεμμένο«,
Κ α ί μήν έσπερνε τή  β ιό  τοο  
Γ ιά  τούς φ ίλο υς  μ ιά  φ ο ρά !

Εις τόν δρόμο κοδ δ ια β α ίνε ι,
Κ αί ’ « τή  θύρα ποδ χ τ υ π ά ε ι,
Π άντα κ ά π ο ια  π ερ ιμένει 
Προσβολή, νά  τοδ  περνάφ  
Τ ήν τα λα ίπ ω ρ η  Ψ υχή.

Κ α ί γυμ νό ς, μ έ  καταφρόνια  
Λ α χ τα ρ ώ ντα ς .*1? τό  κρύο,
Σέρνει τ ’ ά χ α ρ α  τά  χρόνια ,
‘ Ενα βλέποντας σημεΤο 
Π άντα εμπρός τ ο υ . , .τ δ  ψ ω μ ί 1

"111 χαράκτου ’ « ίπ ο ιο ν  έχ ε ι
Αυό ψ ω μ ιά  κ α ί δ ίνει τ ο ν α ΐ  
Θέλ’  ή  Δ έσποινα τδ ν  βρέχει 
’ Σ τοδ θ α νά το υ  τδ ν  ά γώ να .
Μέ τδ δάκρυ τοδ φ τω χ ο δ .

Τ ή ν κ α λ ύ β η  κ α ί τόν θρόνο 
Πώς ή  τ ύ χ η  πε'ρνει, δ ίνε ι,
Δέν ε ίξέρ ιυ, ’ ξέρω μόνο,
Π’  ¡¡ποιος κ ά νε ι έλεημοσύνη  
Φίλος ε ίν α ι τοδ θεοϋ·

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΑΡΤΙΝΕΛΗ3.

ΔΙΑΤΙ Η ΦΡΟΣΩ ΕΧΕΙ ΛΑΚΚΙΣΚΟΓΣ ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΑΡΕΙΑΣ ΤΗΣ
Ή Φρόσω άπε.κοιμήθη είς το μικρόν λευ | πως τό πτηνόνθέ-ίει την κεφαλήν του κάτω 

κόν της κρεβατάκι. Ή μήτηρ της τή  δίωκε ] άπό τήν πτέρυγά του καί άποκοιμδται, τοι- 
τό τελευτάίον τής εσπέρας φίλημα, καί ό- ί ουτοτρόπως καί ή Φρόσω εήηκε τήν κεφα-

(*) Το « 6pcrt2 Q?<rttítov toOto ποίημα ¿Να^ημοΦίένομ^ν τ9). a<5s(’a  τοΰ -ποιητοΟ, δστις λία^φιλοφρόνω?* απέβ' 
ήμ?ν τούτο προ? δημοίΓίδντιν μετά.τοΟ sv τψ -προηΥουμένω φυλλαδίφ $ημο®ΐ6υ0έντο? άν£χδότου πόίηματάς 
«Τ « «λεημονα ορφανά ο,

.ζ· άπέοτδίλεν 
του :
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Ή Φρόσω καθαρίζει τήν οικίαν μέ £ν πα
λαιόν σάοωθρον (σκούπαν) καταβαίνει έως 
είς τήν θύραν, ένδύεται, προγευματίζει, πη
γαίνει περίπατον μέ τήν μητέρα της τήν 
οποίαν λατρεύει καί τήν οποίαν παρακολου
θεί ωσάν τήν σκιάν της. Δεν κάμνει τίποτε 
χωρίς τήν μητέρα της ή Φρόσω, νά τό ήξεύ- 
ρητε, καί δέν είμπορεΐ ν ’ άπομακρυνθή απ’ 
αύτήν διόλου. Καί έχει δίκαιον, διότι τίποτε 
καλλίτερον από τήν μητέρα δεν υπάρχει είς 
τόν κόσμον, θά τό έννο- 
ήση δέ καλλίτερον ακόμη 
δταν μεγαλώση.

Μετά τόν περίπατον έρ
χεται τό' φαγητόν έπειτα 
διά νά χώνευση κάμνει 
iva περίπατον επάνω είς
τ ’ άλογον  μέ μόνην
τήν διαφοράν δτι ώς ίλο- 
γον τη χρησιμεύουν τά 
γόνατα τοϋ πατρός της· 
έπειτα ή Φρόσω παίζει 
με τούς χάρτινους της πε
τεινούς, καί εν ψ παίζει 
τήν νύκτα αποκοιμάται. Τότε ή μήτηρ της 
τήν λαμβάνει είς τά γόνατά της, τήν εκδύει 
εν ώ ή κεφαλή της κλίνει άπ’ εδώ καί απ’ 
εκεί.

Ίδέτε την ττ(ν  Φρόσω τ ί ώραΐα κοιμάται 
εις τό κρεβατάκι της, ομοιάζει μέ αγγε
λούδι.

Μίαν εσπέραν δμως τή συνέβησαν παρά
δοξα πράγματα.

ΤΗτον είς τήν λευκήν της κλίνην · έκοι- 
μάτο ή όχ ι; ούδείς ήδύνατο νά τό είπη· αί
φνης ή Φρόσω αισθάνεται ελαφρόν αεράκι, 
βλέπει τό δωμάτιόν της νά γίνεται μεγά- 
λον, μεγάλον, τόν τάπητα νά στολίζηται 
μέ λευκάνθεμα, τόν τοίχον νά φεύγη, καί

ή Φρόσω εύρέθη εντός μεγαλοπρεπούς κήπου 
οπού τά άνθη καί οί καρποί ήσαν πολύ, πολύ 
ώραΐοι.

Είς τθ μέσον τού κήπου τούτου ήσαν πολ- 
λα παιδια καί επαιζον ώραΐα καί παράδοξα 
παιγνίδια, ήσαν δέ καί πολλά αγγελούδια 
τά όποια επαιζον καί αύτά μέ τά παιδία.

'Η Φρόσω δεν ήξευρε τί νά φαντασθή από 
τήν έκπληξίν της, καί νομίζουσα δτι ή μή- 
τηρ της ή το πλησίον της ώς πάντοτε, έδρε

ψε πρός την μητέρα της 
νά τήν ερωτήση, άλλ’ ή 
μήτηρ της δέν ή τον εκεΐ, 
πλησίον της δε ΐστατο ε?ς 
άγγελος μέ λάμποντα πτε
ρά καί μέ χρυσήν κόμην.

Ή Φρόσω έφοβήθη καί 
ήρχισε νά κλαίη.

Ό άγγελος τή ώμίλησε 
μέ τήν γλυκυτέραν . του 
φωνήν, τή έδειξε τούς ω
ραιότερους καρπούς, τή 
έκοψε τά ωραιότερα άνθη, 
άλλ’ ή Φρόσω δέν ήμπόρει 

νά παρηγορηθή καί έκλαιεν όλονέν.·
'Ο άγγελος ένόησε τότε δτι είς τόν κό

σμον ή Φρόσω έχει τόν άγγελόν της, τήν 
μητέρα της, καί δέν έζήτησε νά τήν κρα- 
τήση, θέλων δμως νά ένθυμήται ή Φρόσω 
τόν Παράδεισον (διότι ό κήπος εκείνος ήτον 
ό Παράδεισος καί ή Φρόσω εκεΐ έπήγεν είς 
τό δνειρόν της) εθηκε τόν δάκτυλόν του είς 
τάς παρειάς της, διά νά σπογγίση τά δά
κρυα της, καί τά ίχνη τού δακτύλου έμειναν 
επί τών παρειών της. Ουτω δέ τήν επαύριον 
δταν έξύπνησεν ή Φρόσω είχε δύο ωραίους 
λακκίσκους είς τάς παρειάς της, οί όποιοι 
φαίνονται δταν γελά.

ΣΤΑΜΑΤΙΝΑ.
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Ο  Κ Ε Ρ Β Ε Ρ Ο Σ  Κ Α Ι  Η  Α Ι Λ Ι Ν Α
■■ · · . Δρδμα sic npaU vc δύο- -

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ'

Τ έ λ ο ς

Μ Ι Κ Ρ Ο Ι  Σ Τ Ι Χ Ο Ι
Y H O

ΑΛ· ΚΑΤΑΚΟΤΖΗΝΟΤ
Φ Ω Δ ΙΑ

Πάνω ’c τή ν αμυγδαλιά 
Είναι μια μικρή φωλιά. 
Βλέπω δυο κεφαλάκια 
Δύο ’c τή φωλιά πουλάκιρ.

ΓΑΤΑΚΙ

Έ να  έουπνο γατάκι 
Παίζει μ’ ένα κουρελάκι, 
Τ δ  δαγκάνει τό, τινάζει, 
Το άφίνει τό αρπάζει.
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Η ΚΑΤΜΕΝΗ 
Ή Άνθούλα εΐνε χαλή χορασίς, άλλ’ εινε 

πολύ δυστυχής. Δεν έχει πλέον πατέρα, 
έΐνε ορφανή! Ό  πατήρ' της ήτο άλιέύς. 
Καθ’ ήμέραν άνεχώρει με την λέμβον του καί 
έπήγαινε πολύ μακράν νά ρίψη τά δίκτυά 
του είς τήν θάλασσαν διά νά συλλαβή ιχθύς.' 
Μίαν ήμέραν έφύσα δυνατός άνεμος καί ήτο 
τρικυμία εις τήν θάλασσαν* άλλ’ δ πατήρ 
τής Άνθούλας άνεχώρησε καί πάλιν με τήν 
λέμβον του, διότι δεν είχον ούτε άρτον νά·' 
φάγουν εις τήν οικίαν τω ν— -τόσον μεγάλη 
ήτον ή πτωχία τω ν,—  καί, αν δεν έπήγαινε 
ν’ άλιεΰση, θ' άπέθνησκον άπο τήν πείναν....

-Άνεχώρησε λοιπόν ό πατήρ τής Άνθού- 
λας, αλλά δεν έπέστρεψε πλέον! τά άφρι- 
σμένα. κύματα κατεβύθισαν τήν λέμβον, 
αύτός Ιπνίγη, καί ή δυστυχής Άνθούλα 
έμεινε χωρίς πατέρα. Μόνον τήν μητέρα, 
της έχει τώρα, τήν πτωχήν της μητέρα, ·

Η .ΑΝΘΟΤΛΑ·
ήτις, διά νά κερδίζη τον άρτον διά τήν κό
ρην της καί διά τόν εαυτόν της, ράπτει καί 
πλύνει εις τάς ξένας οικίας. Πώς ανυπόμονες 
ή Άνθούλα νά μάθη νά ράπτη καί νά πλύνη 
καί αυτή καί νά βόηθή τήν μητέρα της! 'Άν, 
τήν εβλέπετε, αμέσως θά τήν ήγαπάτε τήν 
κάλήν κόρην, τόσον συμπαθητικόν εΐνε τό 
πρόαωπόν της· τά φορέματά της είνεπαλαιά 
καί έμβαλωμένα, άλλ’ εΐνε καθαρότατα·.μό
νον ό πίλος τάν όποιον φορεί διά νά μή 
τήν καίη ό ήλιος, εΐνε ολίγον μεγάλος διά 
τήν κεφαλήν της· διότι δεν εΐνε δι’ αύτήν 
ήγορασμένος· ή μήτηρ της δέν ' έχει χρή
ματα νά τή άγοράση πίλον, αύτός δέ τόν 
όποίον φορεί τή τόν Ιδωχε μία κόρη μεγα- 
λειτέρα από αύτήν, ή κόρη μιας κυρίας εις 
την οικίαν τής οποίας πηγαίνει καί έργάζε-· 
Tat ή μήτηρ της. Ή  καϋμένη ή Άνθούλα 1

ΕΤΑΜΑΤΙΝΑ.

Η ΕΡΓΟΘΗΚΗ ΤΗΣ ΑΛΚΙΝΟΗΣ
Εΐχον πρό τινων ημερών τήν περιεργίαν 

νά. παρατηρήσω εντός τής εργοθήκης τής 
μικράς Άλχινόης. Καί τ ί υποθέτετε ότι έυ- 
ρον; Έ ν πρώτοις εΐδον μίαν τραχηλιάν, 
σχεδόν ημιτελή, ή οποία όμως κατά 'τά  
φαινόμενα,, ουδέποτε έμελλε νά τελειώση, 
διότι πρό πολλού ήτο πα^ημελημένή εκεί 
μέσα, ώς άπεδείκνυε τό ' ακέντητον αύτής 
μέρος, τό όποίον ήτο σχεδιασμένον διά μο
λυβδοκονδύλου, άλλ’ είχε σβεσθή όλοτελώς 
από τήν πολυκαιρίαν. Έρευνήσας έπειτα 
ολίγον ενδότερον εύρον ώραίον τεμάχιον 
διατρήτου χάρτου (κανβά), 1 φ ’ ού ήτο κεν
τημένος ωραίος στέφανος, έν ι φ  μέσψ τού 
οποίου άνέγνων τήν εξής ατελή έμμετρον 
φράσιν:
• «Τά νεον Ιτο< ιΧΗί, γονείς μου προσφιλείς,

Να ή ............................................... ......
Τί « ν ά » ,  δεσποινίς Άλκινόη; νά άπο- 

κτήση ή Άλκινόη.των περισσοτέραν επιμο
νήν, ή νά εΐνε όλιγώτερον άστατος; ’Εγώ 
τουλάχιστον, μικροί μου φίλοι, δένήδυνήθην. 
νά μαντεύσω πώςάλλέωςήθελετελειώσει τήν

φράσιν αύτήν· άλλ’ ήννόησα. δτι τό έργόχει- 
ρον τούτο- τό είχε προορίσει διά δώρον τού 
νέου έτους, εις τούς γονείς της· φαντάσθητε 
λοιπόν άπό πότε τό εΐχεν άρχίσεί!

Πλησίον τού διατρήτου τούτου χάρτου 
παρετήρησα μαλλίνην περικνημίδα πολύ 
μικράν, διά πόδα βρέφους^ ή όπόία δμως 
μόνον μέχρι τής πτέρνης ήτο πλεγμένη, 
διότι, φαίνεται, εκεί εΐχεν εόρεΐ δυσκολίαν 
ή δεσποινίς Άλκινόη,· άμηχανούσα πώς.νά- 
έπίτύχη τήν καμπήν, καί εΐχεν αναβάλει νά 
τήν φέρη εις πέρας. Τήν ήρώτησα ύστερον 
διά ποίον βρέφος εΐχεν αρχίσει τήν περι
κνημίδα αύτήν καί μοί άπήντησεν άφελέ— 
στατα, δτι άμα έγεννήθη ή μικρά αδελφή 
της Περσεφόνη— ή όποια, σημειώσατε, εΐνε 
τώρα ώς ενός καί ήμίσεως έτους.— εΐχεν 
αρχίσει νά τής πλίκγ, τάς περικνημίδας, 
αλλά δέν εύκαίρησεν ακόμη νά τάς τελειώσηΐ 
. Κάτωθεν τής περικνημίδας εύρον.... άλλά 

τίς ή ανάγκη νά σας αριθμήσω δλα δσα εύ
ρον εις εκείνην τήν ‘έργοθήκην; Εΐνε μέν 
αληθές δτι εύρον πολλά, παρά πολλά πράγ-
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ματα, άλλ’ ούό έν} άχούετε, μικροί μου 
φ ίλο ι; ούδέν 4ξ δλων αυτών των εργόχει
ρων ήτο τεΛ εκύμένον.

Καί ήξεύρετε ποιας κακάς πληροφορία? 
μοί Ιδωκαν αυτά τα εγκαταλελειμμένα άτυχή 
εργόχειρα; ήξεύρετε τ ί μοι διηγήθησαν περί 
τής μικρά; Άλκινόης, μολονότι ήσαν άφωνα; 
Μοί είπον, ότι ή κόρη αυτή αν καί εχει 
καρδίαν πλήρη εύγενών καί γενναίων αισθη
μάτων, αν καί ή κεφαλή της εΐνε ικανή νά 
συλλαμβάνη μυρία λαμπρά καί ώφελιμώτατα 
σχέδια, τα οποία εχει καί τά μέσα καί τήν 
επιτηδειότητα νά φέρη εις πέρας, δμως είνε 
κοράσιον άνωψεΛ έστατον, διότι εργάζεται 
μέν πάντοτε, άλλ’ ουδέποτε τεΛ ειόνει ο,τι 
αρχίζει. Βλέπετε λοιπόν οτι δεν λείπει ή 
ψιΛεργία, από τήν Άλκινόην, άλλ’ ή έ π ι -  
μ ο νή , ή έ γ χ α ρ τέρψ ες .

Βεβαίως οί μικροί φίλοι τής κΔιαπλά- 
σεωςυ γνωρίζουσιν οτι ή δόξα καί ό έπαινος 
δεν άνήκουσιν εις έκεΐνον, ό όποιος διά τής 
φαντασίας του πλάττει μεγάλα καί λαμπρά 
σχέδια, άλλ’ εις έκεΐνον, ό όποιος έκτελεΐ 
καί φέρει είς πέρας δ,τι δήποτε έπιχειρεΐ, 
είτε μικρόν εΐνε, είτε μεγα. Ποιος ένδιαφέ- 
ρεται τί σκεπτόμεθα ν ά  πράξωμεν; Πάντες 
δμως θά άνοίξωσι τούς οφθαλμούς των, διά 
νά ίδωσι τ ί ¿Λ ράζατε , μικροί μου φίλοι.

ΚΡΙΤΩΝ.

ΤΙ ΣΗΜΑΙΝΕΙ ΕΥΓΕΝΝΗΣ 
Ή ’Αριάδνη μολονότι εΐνε εννέα ετών, εν 

τούτοις εΐνε ήδη εις τό 'Ελληνικόν σχολεΐον. 
Τί επιμελής, τί ευφυής κόρη! Ά γαπφ πολύ 
τά γράμματα, οσάκις δε δέν εννοεί καμμίαν 
λέξιν, Ιξ δσων άναγινώσκει, τρέχει προς τήν 
μητέρα της— ήτις εΐνε πολύ πεπαιδευμένη 
κυρία— καί τήν έρωτγ. Ένοειται βεβαίως μέ 
πόσην χαράν άπαντά ή μήτηρ εις τάς ερω
τήσεις τής θυγατρός της.

Upó τινων ήμερων εν ψ έμελέτα άπήντησε 
τήν λέξιν εύγεννής· ετρεξε καί πάλιν πρός 
τήν μητέρα της καί τή είπε:

——■Μητέρα, ήξεύρω δτι ή λέξις εύγεννής  
εινε σύνθετος από τό εύ  καί γένος·, τ ί ση
μαίνει λοιπόν εύγενής; σημαίνει έκεΐνον ό 
όποιος κατάγεται από καλόν γένος;

—  “Ο χι, κόρη μου, μόνον τόν παλα ιόν
καιρόν ε ίχ εν  αυτήν τη ν  σημ ασ ίαν, τώρα
δμως ένόήσαν οί άνθρωποι δτι 2έν υπάρχουν 
ευγεννεΐς καί άγεννεΐς ως πρός τήν καταγω
γήν, άλλ’ δτι δλοι εΐνε ίσοι αναμεταξύ των 
εις τόν κόσμον, καί τώραεύγεννεΐς ή άγεννεΐς 
λέγουν τούς ανθρώπους άναλόγως τής συμπε
ριφοράς των.

’ —  Τί σημαίνει λοιπόν εύγεννής;
—  ΛΑς ύποθέσωμεν οτι πρόκειται περί 

σοΰ. Εύγενής θά ήσαι δταν περιποιήσαι τάς 
συμμαθητρίας σου κάί δλους δσους γνωρίζεις, 
οταν ζητής νά τοΐς φαίνεσαι χρήσιμος, άλλα 
μέ τρόπον τόσον καλόν ώστε νά μήν τούς 
δυσαρεστής, διότι ή ευεργεσία πρέπει νά 
γίνεται μέ πολλήν προσοχήν· καί έκ τού 
τρόπου σου ήμπορεΐς καί νά υποχρέωσης καί 
νά προσβάλης τό πρόσωπον τό όποιον ευερ
γετείς· εύγεννής θά ήσαι αν δεν κάμης δ,τι 
εινε οχληρόν ή δυσάρεστον εις τούς άλλους, 
αν δεν ήσαι αυθάδης, αν όμιλής δλίγα καί 
ακούης πολλά, αν δεν διακόπτης τούς άλλους 
δταν ομιλούν, άν οέν τούς όμιλής μέ χ α τ α ι -  
β α σμ ένα  μ ο ύ τρ α , αν ευχάριστης δσους σοΰ 
κάμνουν καί τήν έλαχίστην χάριν.

—  Ένόησα, ενόησα· καί ά γ ε ν ν ε ΐς  ποιους 
λέγουν;

—  "Οσοι δεν εΐνε εύγεννεΐς.
■— 'Έχω μίαν· συμμαθήτριαν είς τό σχο

λεΐον τήν όποιαν καμμία δέν άγαπφ* δεν 
εΐνε διόλου περιποιητική* δταν όμιλή προ
σβάλλει με τούς λόγους της τά άλλα κοράσια, 
νομίζει δτι αύΐή τά ήξεύρει δλα, θυμόνει, 
υβρίζει, μαλόνει, καί ή αδελφή της μου εΐπεν 
δτι οταν κάθηται είς τό τραπέζι δέν περι
μένει ν’ αρχίσουν πρώτον οί γονείς της άλλ’ 
άρχίζει καί τρώγει αύτή, τρώγει δλα τά 
γλυκίσματα καί δέν φροντίζει διά τούς άλ
λους· ά γε ννή ς  δέν είνε αύτή ή κόρη;

—  Μάλιστα, ’Αριάδνη μου· είπες προ ολί
γου δτι κανέν κοράσιον δέν τήν άγαπφ- μό
νον τούς εύγεννεΐς αγαπούν καί επαινούν είς 
τόν κόσμον, ζητούν τήν συναναστροφήν των 
χαί τούς εκτιμούν, έν φ τούς άγεννεΐς τούς. 
αποφεύγουν, διότι δλους τούς δυσαρεστεΐ ή 
συναναστροφή των.'

Η ΔΙΑΠΑΑΣΙΕ

τούς άποφεύγουν, διότι δλους τούς δυσά
ρεστε! ή συναναστροφή των.

Ταΰτα τή εΐπεν ή μήτηρ της, ή δε ’Α
ριάδνη έπέστρεψεν είς τό μάθημά της καί 
έμελέτησε πολύ' οί λόγοι τής μητοός της 
τή εκαμον βαθεϊαν έντύπωσιν, καί έκτοτε 
εΐνε μάλλον περιποιητική πρός δλους, πρός 
τούς γονείς της, πρός τάς συμμαθητρίας της, 
καί πρός αυτήν τήν γοάϊαν ύπηρέτριάν των, 
διότι θέλει νά εΐνε πάντοτε εύγεννής  ή ’Α
ριάδνη. ΦΙΛΟΜΗΛΑ.

ΤΟ ΑΣΘΕΝΕΣ ΠΑΙΔΙΟΝ
Ή  Κυρία Άριστοκλέους εΐχεν άσθενή τόν 

μικρόν της Άλκιβιάδην’ δέν έχει άλλο τέ* 
κνον καί δι’ αύτήν δ ’Αλκιβιάδης τη ; εΐνε δ 
κόσμος δλος, διότι δ σύζυγός της άπέθανε 
πρό τίνος χρόνου.

Καθημένηπαρά τήν κλίνην παρετήρει μέ 
πολύ τεθλημμένην καρδιάν τόν ασθενή υίόν 
της, τηκόμενου έκ τού πυρετού καί τρέ- 
μοντα έκ τής άύπνίας.

Τήν πρωίαν δέν έφαίνετο νά είχε τίποτε 
ό Αλκιβιάδης* έπα ιζεν 8πως συνήθως είς τήν 
αυλήν, καί μόνον άπαξ ή δίς παρεπονέθη δτι 
ήσθάνετο όλίγον πόνον είς τήν κεφαλήν καί 
είς τόν λάρυγγα. Ά λλ ’ ένόσιρ παρήρχετο ή 
ήμέρα, τό παιδίον περισσότερον παρεπονεϊτο 
διά τήν κεφαλήν του καί αίφνης πρό; τήν 
εσπέραν ή μήτηρ του παρετήρησεν δτι εί
χε πυρετόν. "Ολην τήν νύκτα ή Κυρία Ά ρι
στοκλέους ήγρύπνησε πλησίον τού υίού της 
βασανιζομένη υπό σκέψεων πολύ σκοτεινών 
καί παρακαλοΰσα τόν θεόν νά σώση τό μό
νον της τέκνον. Καί ίσάκις τό βλέμμα έπι- 
πτεν έπί τού πατώματος 8που ήσαν τά μι*,  
κρά δποδήματα καί αί περικνημίδες τού 
’ΑλκιβίάδουΚαί παρετήρει τά  ένδύματά του, 
τά όποία έκρέμαντο παρέκει, θλιβερά σκέ- 
ψις τή  ήρχετο πάντοτε είς τόν νουν της: «θά 
τά’ φορέση αράγε καί πάλιν ;  Έ κει πλη 
σίον ΐστάτο  τό ξύλινον αλογάκι του, τό 
όποιον ήτο τό προσφιλέστερον «αιγνίδιόν 
του, άλλ’ αύτό; ουδόλως πλέον ¿φρόντιζε 
περί αυτού.

Ό ταν  έξημέρωσεν, ή κυρία Άριστοκλέους
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εΐδεν δτι δ υίός της Ιπασχεν άπό όστρακιάν* 
προσεκάλεσε τότε τόν ιατρόν καί οδτος διέ- 
ταξεν δ ,τι έπρεπεν. Ούδεν δμως ηύχαρίστει 
τό παιδίον περισσότερον του άσματος, καί 
διά τούτο ή μήτηρ του άπό καιοοϋ είς και* 
ρόν έτραγώδει γλυκύ τ ι άσμα. .’Ολίγον κα τ’ 
όλίγον ή δγιίατου έβελτιοδτο καί μ ε τά τ ι-  
νας· ήμέρας ό πυρετός εξέλιπεν όλοτελώς* 
άλλά τό παιδίον ήτο πολύ άδύνατον καί 
Ιμενε τόσον ήσυχον. καί άκίνητον είς τήν 
κλίνην, ώστε ή μήτηρ του ¿φοβείτο είσέτι 
μήπως δέν δυνηθή νά άναρρώση. Μίαν ημέ
ραν μετά μεσημβρίαν, ένφ δ Αλκιβιάδης I- 
κειτο άναίσθητος σχεδόν έκ τής αδυναμίας, 
ήκοόσθη κτύπος είς τήν θυραν καί μ ετ’ όλί
γον ή δπηρέτρια έφερε μικρόν κάνιστρον με 
τό έπισκεπτήριον τής Κυρίας Σιμωνίδου, έφ’ 
ού, άνωθεν τού δνόματός της, ήτο σημειω
μένου: Λ ιά τό ν  ά γ α π η ε ό ν  μ ο ν  ΆΛχ’β ιάδψ ·.

— Ίδέ,- παιδίον μου, εΐπεν ή Κυρία Ά 
ριστοκλέους,·ίδέ τ ί  σου στέλλουν !

Οί όφθαλμοί τού παιδίου ήκτινοβόλησαν 
άπό χαράν, καθώς είδε τ.όσω προσφιλές δώ· 
ρον— τό μικρόν κάνιστρον πλήρες εκλεκτών 
και εύόσμων άνθέων, Ιν τφ  μέσω τοδ όποιου 
όπήρχαν πέντε ώραΐα πορτοκάλλια.

'Η εύωδία καί ή λαμπρότης τώ ν χρωμά
των τών άνθέων διέχυσαν τήν φαιδρότητα 
εις τό δωμάτιον . τού άσθενούς" καί τό πα ι
δίον έξέφρασε τήν Ιπιθυμίαν νά τόν άναση* 
κώσωσιν όλίγον κάί νά τόν στηρίξουν διά 
τδν προσκεφαλαίων, διά νά διευθέτηση τά 
άνθη καί νά κατασκευάση άνθοδέσμας. “Ό* 
λον τό άπομεσήμερον ήτο ευτυχής, ό Α λκ ι
βιάδης ένασχολούμενος είς τήν τακτοποίησιν 
καί άπόλαυσιν τών άνθέων' καί δταν ήλθεν 
ό Ιατρός ¿θαύμασε καί αυτός ίδών τόν ασθε
νή του. τόσον μεταβεβλημένον.

—. θά  είπω είς τήν Κυρίαν Σιμωνίδου 8τι 
τά άνθη της τόν ¿θεράπευσαν είπε γελών. 
Καί εΐτα προσέθεσε: τώρα πλέον πρέπει νά 
,πάρη κάτι τ ι  διά νά δυναμώση. Δόσατέ του 
δυνατόν ζωμόν κρέατος καί αύγά νω πά 'κα ί 
μή φοβείσθε πλέον, Κυρία Άριστοκλέους 
μετ’ όλίγας ήμέρα; θά εΐνε εντελώς καλά. 
■·' Τήν ακόλουθον ¿βδομάδα δ Αλκιβιάδης
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έσηκώθνι κα ί έπεριπάτησεν εντός του δο>- [ 
ματιού καί μ ε τ ’ ο λ ίγα ; ήμέρας Ιξήλθε κ«1 ! 
ε ίς  περίπατον. τΗτο υγιέστατος. Ούδ' αώτ’ος 
ο ¡/.ως otó’ ή ¡Λήτϊΐρ του ¿λησμόνησαν -ιό σω- ¡ 
• F i íp t o v  εκείνο κάνιστρον jas τά  δνθη κα ί τά  , 
πορτοκάλια, το όποιον το'ίς εστάλη καθ’ $ν ' 
σ τ ιγμ ή ν  τά  πάντα  το'ίς έφένύντο σκοτεινά 
κα ί' άπελχ ισ τικά .

— Νά φυτεύσωμεν καί ήμείς άνθη, μή· , 
σερ, διά νά στέλλωμεν είς τοΐ>ς ασθενείς. 
Δε» θά γίνωνται και αύτοί καλά με τά  άν- ¡ 
θη, δπως έ γ ώ ; ί

fIÍ Κυρία Άριστοκλέου; εμειδίασε κα ί I- 
θώπευσε την κεφαλήν του υίοΰ της. λέ· 
γουσα:

— Πράγματι, Αλκιβιάδη μου, σέ έκαμαν 
καλά τά  άνθη καί βεβαίως θά φροντίσωμεν 
καί ήμεΐς νά στέλλωμεν είς τούς άσθενεΐς 
Btà v i  λ«μβάνωσ< καί «¿ro í θάρρος καί νά 
αισθάνονται καί αυτοί όσην χαράν ήσθάν- 
θης καί σύ όταν σοί τά εστειλεν ή καλή Κυ
ρία Σιμωνίδου.

ΣΟΦΙΑ

Η Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η  Μ Α Γ Ι Σ Σ Α
Γ'

Έ κ τδν δύω προηγουμένων πειραμάτων, : Παράδοξον πρΚγμα! Τό εντός τού ποτηριού 
^είσθησαν, πιστεύω, οι μικροί φίλοι « τ ή ;  δδωρ δεν π ίπ τει, δεν χύνεται, άλλά μένει 
^‘απλάσεως» δτι υπάρχει άτμ οσ<ραΐριχ?/ : ακίνητον, ¿>ς νά ητο κολλημένον τόχαρτίον

. π ίδσ ις .  Ά φ ο ΰ  δέ 
*δς άρέσουν τό 
σον πολύ τά  π ε ι
ράματα , ιδού ν .α ί 
ί ν  άλλο πείραμα, 
εύκολώτατον, το 
όποιον δόνασθε 
πάντες πρόχειρό- 
τα τα  νά κάμητε 
κα ί άπότό οποίον 
θα έννοήοητε πά  · 
λ ιν δτι υπάρχει η 
άτμοσφαιρ ικήπί- 
εοις κα ί πόσον 
μεγάλη ε ίνεή δ ύ - 
ναμις α3τής.

Ααμβάνοαενπο- 
τήριον τό όποίον 
γεμίζομε* μέχρι 
σζ  íjiá rijc , δηλαδή 
μέχρι τώ ν χ ε ι- 
λέων, έπιθέτομεν 
Ιπ ’αύτών Ιν φύλ- 
λον χάρτου, κα ί 
Ιπ ί τούτον δ’ Ιπ ι

Ή ΐΕ*ων ¿X
ΤΟ.εντός τον ποτηριού υδωρ δίν -χΟνίται

είς τά  χείλη τοΟ 
ποτηριού καί δ* 
πεβάσταζεναύτό.

Τί συμβαίνει ·, 
δεν εϊνε χζ ιο ν  ά -  
πορίας; Καί δμως 
είνε άπλούστατον 
καί φυσικώτατον 
τό πράγμα.

Γο ύδωρ έχει 
βάρος, καί τό βά
ρος τοϋ δδατοςώ- 
θεϊ τύχαρτίον άπό 
τόν è κτόςπρός τά 
κάτω, άλλ ’ ή άτ- 
μοσφαίρ« ή οποία 
πιέζει όλα τά έπΐ 
τής έπιφανείας 
τή ί γής σώματα, 
ώς εϊπομεν ώθεί 
τόχαρτίον καί το 
πιέζει άπό τών 
$ξω πρός τά ανω 
καΐ,/.ατ’αύτόν τον 
τρόπον ή άπότών. . . .  τροπονηαποτω

θέτομεν τήν χείρα ήυ.οϊν καί τό άναποδογυ- i έντό; πρόςτά κάτω πίεσις Ιξ ούδετεροΟτα 
ρίζομεν, ώ ; βλέπετε είς  τη ν κάτωθι εί’κόν*' | άπό τήν πίεσιν τ<2ν εξω πρός τά «νω , καί
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ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΛΕΥΤΕΡΟΣ
Ο Β Υ ή Τ Α Κ Χ ΙΧ  .’ Δ Ι Κ Γ Κ Μ Κ Τ 0 8
Παρατηρήσατε τήν πρώτην εικόνα τόϋ 

φυλλαδίου, τούτου, μικροί μου φίλοι. Δέν θά 
ήσθάνεσθε'περισσότερον ενδιαφέρον, «ν έγιωρί,- 
ζετε, ή δν άνεγινώσκετε κάτι τι περί των 
παιδιών αυτών; Ά λλα  δεν υπάρχει οϋδέν διή
γημα·. Τό διήγημα Θά τό συνθέσητε υμείς.
Εχαάτος ε| ΐίμων ας δοκιμάση, ας σκεφθ^

' πρώτον νά εδρτ] εντός·' τής '-φαντασίας του τήν 
κυρίαν ύπόθεσιν το3 διηγήματός του, «πί τή 
βάσει, εννοείται, τής εΐκδνός, έπειτα δς σχη- 
ματίση μέ τον νοίν του τον σκελετόν τοΟ όλου 
διηγήματος καί ας αρχίσει τέλος νά τό γράφη.

Ώ ς προανήγγειλα · έν τψ προηγουμένω φυλ- 
λαδάρ, άπεφάσκτα νά: προκηράττω τακτικως δια
γωνισμούς’ νά σας προτείνω δηλαδή, θέμα επί 
τοΰ· δποίου · νά ■· εργάζεσθε όλοι, έκαστος κατ’ 
ίδία·/, καί να μοί στέλλετε τό προϊόν αυτό τής 
εργασίας σας, εγώ δέ μετά καί άλλων ίκ  των 
κυρίων συνεργατών μου θα συγκρίνωμεν «ΰτα . 
προς άλληλα καί θά βραδεύωμεν τό σγετικώς 
καλλίτέρον έκ των άποστελλομένων, όπως έπρα- 
ξα καί κατά τον διαγωνισμόν τής μεταφρά- 
σεως του' γαλλικού ποιήματίου: Ό· μικρός· 
’Ι ού λ ι ο ς .  -
. Οί διαγωνισθησόμενοι κατά τόν δεύτερον τούτον 
διαγωνισμόν,' οίτινες δέον νά εΤνε συνδρομηταΓ 
τής «  Διαπλ,άσεως « μή ύ π ερδάν τ ε ς '  τό 
15” ί τοή ^τής ήλοκίας .  τ ω ν , '  πρέπει να 
τηρήσωοι τά έξής::

α’) Τό όλον διήγημα, νά μή περιέχη πλείογ 
νας των 750 εως 800 τό. πρλό λέξεις’ δηλαδή 
2  έως 2 */,. στήλας «τής Διαπλάσεως»· . . .

ό’) Να' φέρη «τλσν:· Ά π α ν τ η σ ι ς  ε ι ς  
τόν  δ ε ύ τ ε ρο ν ' δ ι α γ ων  ισμόν « τ ή ς  Δια-  
πλάσ- εως , ». ύπ’ αύτόν ,δέ τό όνομα του δια- 
,γωνιζομένου καί τό ψευδώνυμόν του (αν. έχη καί 
θέλη νά κάμωτούτ» χρήσιν, άντί τού αληθούς 
του όνίμςτέος^καί άφευκτως τήν ή λ ι κ ί ά ν  τού- 

γ ’) Νά φθάση ή.Άπάντηβις αυτή εί,ς τό 
•Γραφέιόν μας πρό .τής ΙΟ”  τό πολύ .τοδ. προ
σεχούς Αύγουστου. ■
' · Τό σχετικώς καλλίτέρον διήγημα έ·/. τΰν 
σταλησομένων εντός τής ώρισμένης ταύτης προ
θεσμίας θά βραόευθή, θά -επαινεθώσι δό .τά δύο 
δευτερεύοντα. καί θα τύχωσιν ευφήμου μ,·ηίας 
'όσα θά κριθώσιν άξια αυτής.

Β ραβειον είς τό σχέτικως κάλλίτερον κρι- 
θησόμενον διήγημα έστα ι: α  ) ή δημοσίευσις 
αυτού 'ΐν  τ φ  φυλλαδίφ· τού προσεχούς Σ επτεμ-

' δρίόυ μετά του ονόματος, ή τού ψευδωνύμου, 
καί τής. ή λ ι κ ί α ς  τού γράψαντος αύτό 6 ) ή 
δημοσίευσις έν τφ αύτφ φυλλαδίφ τής εικόνος 
τοϋ γράψαντος τό βραόευθέν διήγημα' καί γ ')  
δωρόν τι, όπερ σήμερον δεν ονομάζω, έπιθυ- 
μ ώ ή  νά σας προξενήσω έκπληξιν, άλλά μέ τό 
όποΓον είμαι βεδαία ότι· πολυ θά εύχαριστηθή 
όστις τό λάβη.

Πιθανόν τινές, μή έννοοϋντες τήν άξίαν των 
διαγωνισμών, νά είπωσι μέ τόν νούν των:

•— Καί είς τί τάχα δύνανται να μας ωφελήσουν 
οί διαγωνισμοίωφελούν ποτε οί δια-ρωνισμοί;

Ναί, μικροί μου φίλοι, ωφελούν πολύ, πάρα 
πολύ, τόσον όσον οάδέ νά φαντασθήτε δΰνασθε. 
Διά των διαγωνισμών υποκινείται ή άμιλλα· οί 
διαγωνιζόμενοι φιλοτιμοΰνται ποιος να φανή καλ
λίτερος, ποιος νά παρουσιάση τό κάλλίτερον 
Ιργον. ίνα βραόευθή. Ποια ήθική άνταμοιόή να 
βρα&ευθή τις είς ίνα διαγωνισμόν ! Ά λλά  διά 
νά κατορθώση τούτο νομίζετε ότι αρκεΐ να τό 
θελήση .μόνον; Πρέπει εκτός των χαρισμάτων 
τού πνεύματος ν» Ιχη καί φιλοπονίαν μεγάλη ν , 
κα ί' θέλησιν σταθεράν, ώστε νά Ιργασθή καί 
παραγάγη τοιούτον Ιργον, τό όποιον νά είνε 
άξιο,ν βραβείου. ’Ιδού λοιπόν ότι αναπτύσσεται 
καί ή αγάπη προς τήν εργασίαν καί ή επιμονή, 
πράγματα πολίι χρήσιμα είς τόν βίον.

Ό  διαγωνισμός δέ πρός σ ύ ν θ ε σ ι ν  δ ιη 
γ ή μ α τ ο ς ,  τόν όποιον σήμερον προκηρύττω, 
,ώφελε? πάρα πολύ, διότι αναπτύσσει τήν φαντασίαν 
καί τήν παρατηρητικότητα των διαγωνιζομενων, 
άποδεικνύει ποΤος Ιχει περιβσοτέραν παραγωγι
κήν εύφυ^αν’,  .ποιο; δύνάται να ,συλλαμόάνη 
ώραίας ιδέας καί ποΤος δϋναται νά έκθέτη μέ 
χάριν κα! ζωηρότητα όσας ιδέας Ιχει έν τζί 
έγκεφάλιρ του.
, Δεν είνε τόσον.εδκολον τό πράγμα οσον ούνασθε 
νά φαντασθήτε, · άλλά τί δέν κατορθόνει τις μέ 
τήν επιμονήν .τού, όταν μετ'* αυτής Ιχει- καί 
ευφυΐα*», όπως πάντες βεβαίως οί μικροί μου φίλοι.

θ ά  είνε ίσως τό πρώρον διανοητικόν Ιργον τό 
όποιον σ υ ν θ έ τ ε τ ε  μόνο ι  σ α ς ,  το όποιον 
παράγετε από τόν εγκέφαλόν σας, μικροί μου 
φίλοι, άλλά τίς οίδε πόσοι ί ς  ύμων, κομμών 
ή μέραν, μετά .πολλά-Ιτη,, «νδρες π)^ον τότε 
καί μεγάλοι συγγραφείς- τής Ελλάδος, εν το> 
μέσο τής φήμης τών έργων σας·· καί τής δόξης 
,τού όνάματός σας, θά άνκμιμνήσκεσθε ότι τό 
πρώτον σας Ιργον ύπήρξεν. ή σύνθεσις Διηγή
ματος έν τω διαγωνισμφ τής φίλης σας « Δια- 
πλάσεως»! Η Α1ΑΠΛΑΣΙΣ
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Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν

Ό μικρός Κωστάχης ύπήγε μ ίαν Κυριακήν μέ τόν 
πατέρα του είς τό νεχροταφεϊον. Άνέγνωσε πολλά 
έπιτύμβία έπ ί τώ ν μαρμάρων τών τάρων, αλλά μέ 
έκπληξίν του εϊδεν ότι όλα σχεδόν έπήνουν ώς καλούς 
καί άγαθούς του« άποθβνόντας.

— Πατέρα, λέγει έπ ί τέλους ό Κωστάχης, άφ’ ου 
μόνον τούς καλούς θάπτουν έβύ, τούς κακούς πού τούς 
θάπτουν; Ένταλο οτ> ~oJ Κόρωμά».

&
Ό Κλέων εχει ον τρομερόν ελάττωμα, οίνο λαί

μαργος. Μίαν έσπέραν ό πατήρ του είχε προσχεκλη- 
μένους πολλούς φίλους του είς τήν τράπεζαν. ’Εκείνοι 
συνωμίλουν κα ί ό Κλέων ετρωγεν, Ιτρωγεν. Αίφνης 
άρχίζει τά  κλαΰμοτο.

— Τί Ιχεις ; τ ίν  έρωτφ ό πατήρ του.
— Νά, ’χόρτασα χαί δέν μπορώ νά φάγω πειά.
— Γέμισε ταίς τσέπαις οου, τφ  λέγει μειδιών είς 

ιώ ν  φ ίλω ν τού πατρός του.
— Είνε γεμάταις φρούτα χαί γλυκίσματα χαί δέν 

χωρούν τίποτε π ε ιά ! άπαντα μέ θλιδεράν φωνήν 6 
λαίμαργος Κλέων. 'εστάλη ¿*1 ωδ ΟετανοΟ.

Π Ν Ε Τ Μ Α

Ό κ. Δημητριάδης έξήλθεν είς περίπατον μέ τά δύο 
μικρά ίυγάτριά του, τήν Ε λένην καί τήν Κλειώ.

Κατά τήν όδόν Πατησίων συνήντησαν χωρικόν όδη- 
γούντα δύο ¿γελάδας: μ ίαν λευκήν καί μ ίαν μαϋρην.

— Νά,· πατέρα, ή αγελάδα ’που κάμνει τό γάλα 
είπεν ή Ελένη, δεικνύουσα· τήν λευκήν ¿γελάδα.

Καί ή Ε λεώ  δειχνϋουσα τήν μαόρην :
— Νά καί εκείνη ’πού κάμνει τόν χαφφ ί, εφώναξί.

·*·
Κατά τάς έξετάσεις:
ΔΙΔΑΣΚΑΛ. Τί μας χρησιμεύουν, Ή λία, οί δφθαλμοί;
ΗΛΙΑΣ. Διά ν ί  βλέπωμεν.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Tà 2 τ α  ·,
HAIAS- Διά νά άχοϋωμεν.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Τά μαλλιά ;
ΗΑ. (σχεφθέίς Ιπ’ ϊλ ίγον). Διά νά τά χουρεύωμεν.

'¿fCÂXïi υ*?> Κ. Μβυρου Î5J.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ « Τ Η 2  Δ ΙΑ Π Α Λ Σ Ε Π Ι T fiN  Π Α ΙΔ Π Ν »

Μετά μεγάληςπροσοχής άναγνώσατε πάντες, μικροί 
μου φ ίλο ι, πρώτα, πρώτα τό περί φωτογραφιών 
κα ί τό περί διαγωνισμών (σελ. 82 κα ί 93).

Πολλοί έκ τών μικρών μου φίλων μοί γράφουν ότι 
μελετούν μέ πολύ μεγαλείτερον ζήλον άφ’ ότουςμαθοΊ 
ότι μέλλω νά δημοσιεύσω τά  όνόματά τω ν , διότι, 
λέγουν * θά ο , ίσ ϋ α γ θ ϋ μ ε τ  π ο λ λ ή ν  χ α ρ ά ν  τ ά  δ η -  
μ ο σ ιε ύ σ η  τ ο  ά τ ομ ά  μ α ς  μ ε τ α ξ ύ  rHt à p i a r t v -  
σ ά ν τ α ιν  ή  α γ α π η τ ή  μ ά ς  Δ ιά π λ α σ ι ς · .  Καθ' V  
ήμέραν λάβωσι τό φυλλάδιο-! τούτο θά ίχωσιν ίσως ήδη 
ύποστή τάς εξετάσεις των* έγύ  περιμένω μετά χαράς 
καί άνυπομονησίας τό Ά ρ ισ τ ά  των. ’Αγαπητοί μου 
φίλοι όσοι καί δσαι ήριστεύσατε, σάς συγχαίρω) σάς 
συγχαίρω ! Στείλατέ μοι τδ πιστοποιητιχόν σας.

’Αγαπητοί μου'φ ίλοι, όσοι μοί στέλλετ* τάς λύσεις, 
κα ί πνευματικός Ασκήσεις χαί παιδικόν πνεύμα χαί 
ο,τι δηποτε άλλο προϊόν τής διανοίας σ α ς , πρέπει 
έκαστον είδος νά  τό γράφετε επί ιδιαιτέρου φύλλου 
χάρτου καί όχι έπ ί τού αύτοΰ έφ’ ου μοί γράφετε τήν 
επιστολήν σας· διότι ό γραμματεύς μου είς άλλον φά
κελον θέτει τάς έπιστολάς, είς άλλον τάς λύσεις, είς 
άλλον τάς πνευματικάς άοκήσεις, καί οδτω καθεξής 
δι’  έκαστον είδος έχει καί χωριστόν1 ιοάκελον · δταν 
λοιπόν δλα αύτά τά γράφετε ε ίς  εν χαί τό αυτό χαρ- 
τίον, είνε ώς νά μοί λέγετε: ¡¡Λα α ν ζ ά  Sua σ ο ί 
ο τ έ λ λ ο μ ε ν ,  φ ίλ η  «  Δ ιά π λ α σ ις  » , μ η  τ ά  Λ αμ· 
β μ τη ς i n '  ό ψ ε ι  χ α ί μ ή  τ «  δ η α ο σ ιε ύ η ς .  Προσέτι 
πρέπει οχι.μόνον είς τήν ίπ ιβτολήν σας, άλλά καί είς 
όλα τά άλλα  φύλλα νά σημειώνητε τόν τόπον τής 
διαμονής σας, τήν ήμερομηνίαν καί τδ όνομά σας μετά 
του ψευδωνύμου σα ς, όσοι έξελέξατε ψευδώνυμον χαί 
προτιμάτε νά δημοσιεύω τούτο άντί τού άληθούς 
δνόματός σας.

"Λν έβλεπες τήν έπιστολήν σου, φ ίλε Π ετε ιν ό , θά 
έχοκχίνιζε περισσότερον ό λόφος σου. · . .  άπό εντροπήν* 
’ Επιστολή, χωρίς ήμερομηνίαν ήχούσθη ποτέ ;

Δέν είπον, άγαπητέ 'Ρ α τ α π λ ά ν - π λ ά τ - ι τ λ ά τ ,  ότι 
πρέπει νά σημειώνωσι κ α ί τήν λύσιν τών π τ ε ν μ α ·  
τ ιχΆ ν  α σ κ ή σ ε ω ν  τάφ όποιας μοί στέλλωσι νά 
δημοσιεύω; -

Ή φίλη μου 'Α λόη  παρακαλεΤται νά μοί στείλη 
άλλα  καταλληλότερα αινίγματα καί νά μοί γράφη 
συχνά ,  διότι γράφει πολύ ώραϊα. Εύγε, 'Α λόη !

Τήν αύτήν παράκλησιν άποτείνω καί πρδς τήν ’Αγ
γ ε λ ιο φ ό ρ ο ν  Π ερ ισ τερά ν .

Μέ μεγάλην μου εΰχαρίστησιν έμαθον, άγαπητή μοι 
Λ α ρ ικ λ ε ια , ότι παρεστήσατε είς τήν οικίαν σας σύ καί 
ό ^μικρότερός σου άδελφός χαί ή έςαδέλφη σου τόν 
«  Επταετή εθελοντήν». Είν’ άληθές ότι Π έτρον  έδυ- 
σκολεύθητε δλίγον νά εϋρετε ;  άλλ’ εΟρετε τόν υιόν 
τού γείτογός σας, ό’στις καί έπετν/t πολύ. Γράψατε μοι 
λεπτομερώς πώς.έγεινεν ή παράστασις. — Γράψατέ μοι 
καί όσοι άλλοι τήνπαρεστήσατε, πώς σάς εφάνη, διά νά 
σας δωσω κα ί αλλας χωμιρδίας, άν σάς ήρεσεν αύτή.

’Αγαπητόν μοι Β ορ ε ιο τ  Σ έ λ α ς , σοί συγχαίρω διά 
τήν ώραίανέκλογήν τού ψευδωνύμου σου. Στέλλε μοι, 
φ ίλ ε  μου, πνευματικάς άσκήσεις. Τό λ ο γ ο π α ίγ ν ιο *  
τό όπο'ον μοι έστειλες είνε ώραϊον *αί μαρτυρεί ότι 

™ρός τήν ευφυΐαν όμοιάζεις πρδς τόν πατέρα σου, 
είθε^νά τφ  όμοιάσης καί είς όλας τάς άλλας ¿ρετάς.

Είνε δυνατόν νά βάρύνεται ή καλή μου φίλη Σ ό
φ ια  νά μοί γράφη, ένψ είνε τόσον φίλεργος ;  Έγώ 
πιστεύω, ό'τι θά ήσο άπησχολημένη είς οίχιακάς φρον
τίδας* δέν είνε άληθές. Σ ο φ ία ;

Καλέ Γ ερ α σ ιμ ε  , μέ τά σωστά σου τό λέγεις ότι 
εινε μωρός δστις εμπιστεύεται είς τόν πατέρα του; 
Οϋτω συνεπλήρωσας τό 32  έλλιποσύμφωνρν : άντί νά 
εΤπης έμπιστευεται ε ίς  τόΰ καθένα , Ιγραψας εμπ ι
στεύεται είς τόν π α τ έ ρ α .  Είς ποΤον λοιπόν πρέπει νά 
ίμπιστεύωνται τά σώφρονα παιδία, άν όχι είς τούς 
γονεΤς.των; ’Εγώ δέν δημοσιεύω τάς πνευματικάς 
άσκήσεις απλώς μόνον διά νά διασκεδάζωσιν οί φίλοι

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

μου , αλλχ χυρίνζ ν4 ¿ζύνηχΔό ύ νοίί, χ*αν χαι νά
ίξασκήται ή  χρίσις των · δταν λοιπόν βλέπω νά 
ύποπίπτιοσιν είς τοιούτους παραλογισμούς λυπούμαι 
κατάκαρδα, να ί, κατάχαρία.

Καί χ ϊχο ια  'Α γ γ ε λ ικ ή !  λύουσα τό 36 φωνηεντό- 
λιπον ύπέπεσεν είς λάθος άσυγχώρητον, τό όποιον 
εντρέπομαι νά εΓτω. .

Φίλε Π . Κ .  Α . ό ιατί μετά τοσαύτης πικρίας 
παραπονεϊσαι; Μήπως προεχήρυξα ότι δέχομαι καί 
πα ρ α φ ρ ά σ ε ις  ;

Τό Β ΰοσμ ο ν  Ά νθος  χαί ό Έ ρνθρος Ψ ιζ τ α χ ά ς
ατέλλουν τά συγχαρητήριά των πρδς τούς (δραβευθέν- 
τας καί έπαινεθέντας κατά τόν πρώτον διαγωνισμόν. 
’Ακούετε , Μαρίκα ,  Σοφία ,  Μεγάλη Χήνα καί ’Αλέ
ξανδρε;

Τό εΤπον κα ί τό έπαναλέγω: τδ ψευδώνυμον πρέπει 
πάντοτε νά συνοδεύηται καί ύπό τού ¿λη#οΰ< δνόμα- 
τος* άλλως ματαίως μοί στελλετε έπιστολάς χαί λ ύ 
σεις χαί δ,τι άλλο, όσοι μόνον τό ψευδώνυμόν σας 
γράφετε.

Προσφιλείς μου αάε«ί^ο ι Α νγερ ετέ  κ α ί  /’ ε ώ ρ γ ιε ,  
είνε ¿Μ άγχη τάχα νά  τό ε ϊπ ω ; έκαστος φίλος μου μό
νον ?** ψευδώνυμον δικαιούται νά λάβη τό όποίον θά 
διατηρή πάντοτε τό αυτό , όσάκις μοί γράφει. ΠοΤον 
λοιπόν ψευδώνυμον προτιμάτε;

Δέν σέ λησμονώ , φ ίλη  μου Ί ο ιά τ ν α , ά λλ ’ όταν ή 
επιστολή σου οθάνη χαθ’ ήν πλέον έποχήν εύρίσκεται 
τό φύλλον ϋπό τά πιεστήρια, πώς θέλειςνά σοί άπαντώ 
αμέσως ;  —- Διατί δέν Ιλαβες κα ί σύ έν ψευδώνυμον 
όπως τόσα: άλλαι φ ίλα ι μου;

Φίλε μου Κ ορχοράν , καί α ί π ν ε υ μ α τ ικ ο ί  σου  
¿ σ τ ή σ ε ι ς  κα ί τό  ζζα ο σ ικ ο ν  χ ν ε ο μ α  τά όποια μοί 
στελλεις είνε εξαίρετα* σέ συγχαίρω πρό πάντων διά 
φό παιδικόν πνεύμα τό όποιον φαίνεται ότι είνε δυσκο- 
λώτερον, διότι μόνον όλίγοι φίλοι μου μοί έστειλαν ειος 
τώρα.

Προσφιλές Ά μ α ρ α ν τ ο ν  'Ρ όδον , νά είπης είς τούς 
φίλου; σου νά στέλλωσιν ιδιαιτέρως ό χαθείς τάς λύσεις 
των έπ ί ιδιαιτέρου φύλλου χάρτου χαί δι’  ιδιαιτέρας 
των επιστολής άλλως δέν θά δημοσιεύω τά  όνόματά 
των. Αυτό τδ λέγω δι’  όλους.

'Ο ζωηρός Σ π ιν θ η ρ  παρεκάλεσε τήν αδελφήν του 
χαν μοι έγραψε, διότι, λέγει, αύτός έπεσε χαίέχτύπησε1 
τήν δεξιάν του χεϊρα. "Αχ! αύτή ή  άταξία I τουλάχι
στον εϊσαι καλλίτερα; πότε θά μοι γράψης μέ τήν 
χεϊρά σου;

Κ'αί όμως, Ε ίο σ μ ο ν  Μ νρ ιά ν θ εμ ο τ  ,  ε ίν ’  εύκολώ- 
τατον ν ’  άνάψουν τά  τεμάχςα τού χαρτιού εντός τής- 
φιάλης, ¿ρκεΐ νά ρίψης τό φωσφόρον πριν άχόμη χαη 
τό θεΐόν του* μετά μεγαλειτέρας δέ εύχολίας θά έχτε- 
λέσης τό πείραμα, ά ν άντί χαρτίου θέσης εντός τής 
φιάλης βάμβαχα άραιόν ,  όστις άνάπτει εύχολώτερον 
άπό τά τεμάχια τού χαρτίου.

Ό κατάλογος θά δημοσιευθη προσεχώς* έχετε 
δλίγην ύπομονήν.

Πολλοί φίλοι μου άπήντησαν είς τδ 70 απροσδόκη
του: ό λ α ιμ α ρ γ ο ζ ε ρ ο ς .  Ααθοί σπουδαιότατο« , διότι 
πρέπει νά ήξεϋρετε ό'τι ή  ο Δ ιάπλασ ις»  δέν εχει φί
λους τά λαίμαργα παιδία,

Περιμένω λοιπόν τάςπνευματικάς ¿αχήσεις σου, φίλη 
Π ηνελόπη  , τάς όποίας βιβαίως θά συνέταξας επίτη
δες δι’ έμέ* δέν είνε άληθές;

Σέ ευχαριστώ διά τάς νέας συνδρομάς,. Μ αρία  Τ α-
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(leUovύ η . Ά λ λ » , φιλτατη μου, ποτέ I Ακούεις ,  ποτέ
άπό τής συστάσεως μου δέν είχον χιλίους μόνον συν-
δρομητάς, διότι περιοδικόν τόσον πολυδάπανον ώς εγώ 
καί τόσον εύθηνόν δέν δύναται μέ χιλίους μόνον συν- 
δρομητάς νά συντηρηθή. Πέρυσιν είχον 3 ,800 συνδρο- 
μητάς. Ώς πρός δέ τήν άπορίαν σου :  διατί θέλω νά 
πενταπλαεκασθούν οί συνδρομηταί μου όπως έχδίδω- 
μαι SU τού μηνός, εν <ρ σύ νομίζεις ότι άρχουν νά 
διπλασιαστούν μόνον, σοί λέγω , ότι έγώ μέ όλους μου 
τούς ύπολογισμούς μόνον κατ’ αυτόν τόν τρόπον ευρί
σκω κατορθωτόν τό πράγμα , άν σύ νομίζης ότι δύναται 
νά κατορθωθή κατ’ άλλον τρόπον κάμε τόν λογαρια
σμόν καί στίΓλέ μοί τον, καί θά σέ άποχαλέσω Ευερ- 
γέτιδα α τής Δ ιαπλάσεως» άν μοι απόδειξης μέ 
άριθμούς καί δχι μέ λόγους ότι είνε δυνατόν νά έχ- 
δίδωμαι 61ς τού μηνός μέ μόνρν διπλάσιους συνδρο- 
μητάς, δηλαδή μ έ  7000.

Φίλοι μου Α λέξα νδ ρ ε  Μ. καί Ά ρ ίσ τ α ρ χ ε ,  καί 
Φ α σ ια ν έ ,  καί ά λ λ ο ι  χα ί ά λ λ ο ι ,  δέν ένθυμεϊσθε ότι 
είπον πρός όλους τούς φίλους μου νά μοι ατέλλουν 
πνευματικός άσκήσεις πρωτοτύπους, χαί ίχ ι  νά τάς 
λαμβάνουν ¿ π ’ έδώ καί απ ’ έ*εί* καταδέχεσθε νά εί- 
πούν τήν φίλην σας «  Διάπλασιν » κλεπτριαν ;  έπειτα 
όσοι, άντί νά σκεφθήτε νά δημιουργήσητε πνευματικά; 
άσκήσεις, προτιμάτε νά  τάς εύρίσκητε άλλον έτοιμους 
χαί νά τάς άντιγράφητε, δέν είνε τό ίδιον ώς νά δμο- 
λυγήτε οί ίδιοι ότι ό έγχέφαλό; σας δέν ήμπορεΐ νά 
παραγάγη τ ίποτε ;

Είμαι ευχαριστημένη, διότι απέκτησα τοιούτον φί
λον* άλλά  προπάντων είμα ι πολύ ευχαριστημένη διότι 
ή μήτηρ σου σέ Ινέγραψε συνδρομητήν μόνον χαί μό
νον διά ν’  άνταμείψη τήν έπιμέλειάν σου κα ί την ευ· 
γενή συμπεριφοράν σου. Εύγε, Α λ έ ξ α ν δ ρ ε  Ρ . εύγε ! 
Τοιούτους φίλους έπιθυμώ νά ί χ α  πάντοτε, έπιμελεΐς 
καί εύγενεϊς.

Κάμνεις πολύ καλά . Α ε ιθ α λ έ ς  'Ρ όδον , κατά τάς 
ώρας τής σχολής σου ένασχολούμενον είς τό νά  λύης 
τάς π ν ε υ μ α τ ικ ά ς  α σ κ ή σ ε ις '  τό πνεύμα όξύνεται 
όπως τό μαχαίριον όταν τό άχονίζης* αί πνευματιχαί 
άσκήσεις είνε διά τό πνεύμα ό,τι ή άχόνη διά τό 
μαχαίριον.

Αί έπιστολαί σου, 'Ύ ψ ιπ ε τ α  Α ετό , είνε πλήρης 
έγωϊσμού* μόνον οί άνόητοι ^περηφανεύονται, μόνον 
τά  έλαφρά. πράγματα πετούν υψηλά- παράδειγμα τά 
έλαφρά πτερά χαί τά έλαφρά μυαλά.

Φίλε μου Δ ιονύσ ιε  Ξ α νθ έ , ή έπιστολή σου μέ 
συνεχίνησε βαθέως* είσαι πολύ άξιέπαινος, διότι άγα- 
πάς τόσον πολύ τά γράμματα ,  μολονότι ήναγκάαθης 
νά διαχόψης τάς σπουδάς σου' άλλά  μή άποθαρρύνη- 
σαΐ* πολλοί άπό τούς διακεκριμένους ανθρώπους τού 
κόσμου τά «ρώτα γράμματα τά εμαθον μόνοι των , 
πολλοί μεγάλοι συγγραφίϊς κα ί πο ιητα ί, ώς ό δανός 
"Ανδερσεν τού όποιου όλίγους μύθους μεταπεφρασμε- 
νον; »δημοσίευσα έγώ  χαί θά τούς άνέγνωσας βεβαίως, 
ώς ό άγγλος Δίκενς, όταν ήσαν είς τήν. ήλικίαν σου, 
ήσαν είς πολύ χειροτέραν χατάστασιν άπό σε · χαί 
αύτός ό νυν πρόεδρος τής Δημοκρατίας τών 'Ηνωμέ
νων Πολιτειών τής "Αμερικής Γκάρφιλδ ήτο λεμβού
χος, οτε ήτο είς τήν ήλικίαν σου. θάρρος ,  εργασία , 
επιμέλεια , φίλε μου! τό μέλλον άνήκει είς τούς χαλ- 
λιτέρους) Γράφε μοι συχνά, άφ’ ου τόσον πολύ έπιθυ- 
μεϊς νά μοί γράφης καί άφ’  ου τόσον πολύ μοί αρέσουν 
α ί έπιστολαί σου.



96 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TON ΠΑΙΔΩΝ

. ΡΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑίΚΗίΕΚ
7 3 . *Ε λλε«οβύμ ιφ »νον ι  ‘ έ—*ού*— “α ’ ού* — ά“ '  

ώ*ου' —  *ή —‘ v ’ a ’ a‘ ’ *5* ε’ α ι. —·*ή —  έ“α’ \ού*αι — s£* 
-*4V—V W 4 * —*»*—V I « · — 'ou—ή —*ώ*— V a * ' i
V — *ου. — "ή— *α“η ’ ο*ει" —*α*ί*α— ei‘  ε— "ι’ αίω'*—

‘ ή —6V t r - ~ ‘ *6·— •oi, ~ 0* V e V - ,‘o«
' i —  3 “ io'—" ¿ V .  — ‘ή - V i *  ‘6V  — ’ ή· — V i a ’ —  
*ώ*—d’- W * .  *?στά·ι; Vxft .4; Γλνυιό;.

7 4 . Ά ν ά γ ^ α ίΑ μ α τ ιβ μ ό ς  : Ποια πόλις της Ε λ 
λάδος άναγραμματιζομένη δργόνεται;
7S· Αδζίγρ^^Οζ Έ?*6\*} το3Τ«ρθΥΐο? Κηχοι̂ βΙ?*

Mi xsg>dXt άνα^τβνάζιΛ, xat άχίραλον τονίζω.
"Αν χαΐ τδν λαιμόν μοΰ χόψης-μέ συμπάθειο-ίγχανίζω.

Έβτβλη «β$ ΠέΧθ?ό»*ίί?οι>.
7 6 .' Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ^  ■ Τδ πρώτόν μου εύρίσχέΐαι 

είς τάς προθέσεις, τδ δεύτερόν μου εΤνε Απαραίτητον 
εις τούς στρατιωτιχοϋς· τδ σύνολόν μου δίδει πληροφο
ρίας, χαράν, χά!' λύπην; '
:  · 'Εντολή Α* Ζα,ύνβ.ν επλ τ» 3  Ε ςόαρ.ιι Huai«.90[u>'J|

7 7 . ί ΐσ τ ο ρ ιχ ή  ο ίχ ώ ν  : ΕΪ; φιλόσοφος μελετά  παί 
είς τήν χεΤρα τον-κρατεί σφαίραν, ήτις πίπτουσα έντδς 
λίχάνης χα\χίντι( t iv  έξυπνα, άμα Αποκοιμάται.—  
Πώς όνομάζεται 6 φιλόσοφος χα) ποια ή πατρίς το υ;

; *E«.i>n us, τι·( Έλλ-'η.’ ΐ  Σηραίας.
7 6 : Μ υ θ ο λό γ ιχ ή  έ ρ ώ τ η ο ις : "Ηρως τ ις  έπληγη  

.είς τήν πτέρναν.— Δ ιατί ί> αντίπαλός του. διηόθυνεν 
εις εκείνο τδ μέρος τδ βέλος.τους

Έίτάλϊΐ )i*% "rtfa Γςαιας Δ?υόζ·
79 . -’Λ ρ ι6μ η τ ε * ή  έ ρ ώ τη σ ις  ι Μία χάμπη άνα- 

βαίνει εις δένδρόν 12 μέτρα υψηλόν. Έχάστην ήμέραν 
Ανέρχεται 4 μέτρα, ά λ λ ’ εκάστην νύχτα κατέρχεται 
3  μέτρα. — Βόσος χρόνος απαιτείτα ι έως όσου νά 
φθάση εις τήν χορυιρήν τοΰ δένδρου ή χάμπ η ;

- *£»τί,Χι; liiti toj 'ÂidjA»? 'ΒητΛ.
86. Α ίν ιγ μ α  : Τί πράγμα είνε έχεΤνο τδ δποίον 

ΧαΙ θερμαίνει χαΐ ψυχραίνει;
’ÊtAVi) · Δ*4 το? ΖιρΙν-φΥ-ζ»?*

- 8 1 .  ‘ Ε ρ ώ τη ο ις : Τί διαφέρει τδ άρτιγέννητον βρέ
φος Απδ τό καινουργές πριόνιον;
’ 6 2 .  'Κ ρ ώ τ η α ις :  Τί διαφέρει 4 όφις άπό τό τύμ-
ItCtVOV \ *fWt«X̂ 'pav 9*i> Τ9ΐ7 &ηπον?β£.

8 3 .  'Κ ρ ώ τη α ις  ι Τίνος ίόνανται νά πέσουν τά 
γενέθλια δπαξ κατά τετραετίαν ι  
• · 8 4  Λ ο γο π α ίγ ν ιω ν  ί  ΠοΓον γράμμα τοΰ Αλφαβήτου 
είνε δλεθριότερον εις τούς στρατούς;

*Β»τΑλ>)ΐτ«ν ι>η% Κο?«ΰ£&ν. ■

8 5 . Λ ο γο π α ίγ ν ιω ν  : Ποιαν νήσον ,άγανοΰν περισ
σότερον ο! κυνηγοί ; ■ ·
:■ 86. Λ ο γο π α ίγ ν ιω ν  : Ποιος είνε 4 λευκότερος πο- 
ταμός | Έ̂ άλή,̂ αν û«b ΚρΙ·*ρ7**ρ7 *“* Totf-poff-çW»

9 7 ·  Α^γοιταέγνΔον : Tl *ρ«γμα cive ¿xsTvo ΐό  
δποΤον, ένφ ,τδ χρατοΰμεν είβέτι είς χεΐράς μας, λέγο- 
μεν οτι τδ èûpi'ftnpie-r ;

ΈττΑΧη ix  QtiÇKiS« B»̂ Ki9i> Ιίλ«>9<.
88. Λ ο γο π α ίγνεο ν  : Πότ* μ ία  λέξις εΓνε ευήθης : 

ΈβΗΧτ; 4* Πίΐ̂ β*»« ¿îrà Π. Κ· Ά«οσ«λ<ίβν,
89 - Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ  : Ποια θάλαστ« είνε περισίό- 

τερον εντροπαλή ;
9 0 .  Ά η ρ ο σ δ ό κ η τ ο ν  ι  Τί θιάφέρουσι τά  πτηνά άπδ 

τά  άερέβτατα ;
9 1 .  Γ ρ ίφ ο ς  : ' Mû, Αίόωπος ος'. α λλά  ζ£νΙ

ΈεοΗηταν ςηίι Tiir’Ep>9f»5

Λ Υ ί Ε Ι ί
5 2 .  *0 μωρός γνωρίζεται άπδ έξ χαραχτηριστιχά* 

δργίζεται Svsu α ιτ ίας·, δμ ιλεΐ άνβφελως’ έμπ ι-  
στεύεται εις τδν χαβένα' άλλάσσει ευκόλως γνώ- 
μ η ν  - ζητεί δ ,τ ι δέν άνήχει είς αυτόν χαΐ δέν 
'ήξεύρει νά δίαχρίνη τδν φίλον του άπδ τδν εχθρόν 
το υ.— 5 3 .  Ευτυχή έθνη ε ίνα ι ούχί τά  Ιχοντα πλεί- 
όνας σοφούς, άλλά  όλιγωτέρους Αγραμμάτους.— 54 . 
Τδ χαχδ άπ’ τήν άρχή.τού πρέπει.νά θεραπευθή,-μή 
χειρότερα σοΰ φέρη. — Ά ν  πονη τδ δάκτυλόν σου 
πρέπει νά !άτρευόή-μή πονέση ' καί τδ'χέρι. — 5 5 . 
Πέτρα, πτερά.—  56 - Χ άμαιλέων.— 5 7 . ΓαλαζεΙ- 
διον. — 5 8 . Ό Σωκράτης. — 5 9 . Ό  βασιλεύς τής Φρυ
γίας Μίδας· διότι έχλεχθεΐς. ύπδ τοΰ 'Απόλλωνος καί 
του Πανός "να χρίνη τ ις  έχ' τ ΰ ν  δύο ήτο καλλίτερος 
μουσικός, »προτίμησε τόν αύλόν του Πανός άπδ τήν 
λύραν τού ’ Απόλλωνος. Οΰτος δε, Βέλων νά τιμωρήσρ 
τήν άμουσίαν τοΰ Μίδα, μετέβαλε τά  ώτά του είς 
ώτα όνου, λέγών : μόνον ώτα ονου ήδύναντο νά χά- 
•μωσ'ι τόιαύτήν χ[ίίσιν.—' 6Û. *Β φλό ί.— 6 1 .  Ή άσβε
στος.—  6 2 . Μελάνη.— 6 3 .  Τδ σήμερον.—  6 4 .  "Οταν 
είόε τ^α ,Π ίζΐτα 'ι. — 6 5 . Πνεύμα. — 66^ Ή Κ ίνα .—
6 7 . Ή όρνις τής χυρά Πέτραινας ε ιν ε  π ψ τ Λ η ί  
( είν’ έπ ιμελής), ό β έ  Σωτήρης είναι Αμελής. — 68. 
Α, Γ, Π, ( Αγάπη). —  6 3 · '  Ό. Βώλος. -  7 0 . Ό  ερ
γαζόμενος χαί χοπιάζων, διότι αυτός εχει χ*1 περισ
σότερόν ό’ρεξιν. — 7 1 .  Ό μικρότερος φίλος » τής

Ά ιαπλάοεως ®, τρώγει τδ μεγαλείτεοον γλύκισμα, ένφ  
τδ μεγαλείτερόν γλύκ ισμα  δέν τρώγιΐ τδν μιχρότίρον 
φίλον «τή ς άιαπλάσεως.ν — 7 2 . Μή έσο άνούς.

Α Λ Φ Α ΒΒ Τ ΙΚ Ο Σ  Κ ΑΤΑΛΟΓΟΣ TÛ N  ΟΝΟΜΑΤΩΝ TÖN Λ Γ Τ Ω Ν  .

Π ·β ; ζ π  Κ .  Μ α ρ ίν α , 4 . —  Σ ι ί έ α  Β α σ ,λ ιχ Ι )  ν - ' !  Π ι τ ι ,  5 .  - Γ - Τ « ι ι * ο ν ρ « τ ζ Ϊ ϊ  Κ α λ λ ι ό π η .  8 ;  —  Τ α β ν ό χ β ν λ ο ;  Γ .  9  Φ ί λ ν ν  S .  —  Χ « Κ  -  ί ι κ ς κ λ ι « ,  1 4 .
— Χ Λ μ-nc X . Γ. 8 . — >Γαε»νία{ Γ. Ί υ α ν .  2, —  Α Ρ 1Ό ΙΤ 0« 0Γ  ι η«ί.νόπουλ5! 2 . A. 3 .  —  U U îE I M O r  r  Βλωτολονλον' Κ . Κ ίν ίύ λ » ,  6  i '  
Â P JIM JÎ! Ά η τνννλ ίο ν  ’K iv l .p i« ,  8 , S '. —  B »it« iov«a j Γ. Ilrp. 1 , S ' .  — Μ ω α ιτζ ίς  ϊ .  I .  1 ,  * · . (Μ όηιν ιν  '!υό .ν-η ;Ι· —  Π α π α ιρ ίκλαρα ινς  
MayóttÁnñ, 4  8 ' .  — Tiçicwfiov Γ . Χόρια, 8,* δ ' .  —  ΖαΚΤΗΘΟΥ: Ενβαμι» Μ νβιάνόιμο,, 7 δ ' .  ίλ\ 1 1 .  —  ÎoT'Siî l·  Διονύίέβ« .5  S ' ,  —  ΚΑΛΛΙ- 
ΠΟΑ E û t? Π«νκ?ρ«>*β 'AX.L 3 , δ · .  —  ΚΤΑΩΝΙύΝ :-Τ * 6ά ο υδ η  Moç-e, 1  Ü .  ( Κα\ ou, M a^ s, îv  ΚοΝΪΤ/ΠΟΑΒΟΣ :
Π· Άρΐ5τ&5»)(Α0ί, S . ·— Μ α ^ κ β δ  Τ , *Ελ(νΐ), S, δ*, —  fîwûlaW ï)i Γ . 1 0 .  —  ,'Ρβδο» 'A p Ä ^ w w ,. 1 0  —  ï a ^ ’AViaou 6. n evay , 1 0 .— MONA* 
S7H P 10Ï! Γ .  IS , i ' .  ^  Ν4ΤΠΑΙ0Τ : Ά ΐ ιβ ο λ ί ί  '?e Í9v f 1 0 . — 'I«tÇ9w Γ . ΤΙ^νΛ&ιιη, 9 ,  —  Μ έλτ«»ν& ; 20« —
♦ haeW oúU v W. Ά γ γ ^ ή ,  6 . —  ΠΛίτη* Κ . 1 3 . —  *P«<esftXàN - « * Λ * -τ λ 4 τ ,  0 . —  Iv^avifls Π. Φ. 4  —-OABSEO? t Ά ίρ τ « ? « 0^ ?  A . 1 ,  δ*. 
(Ϊμ í ftómv ϊ»  $ ),^ R A T P ft!i i McXaOí«^ 'Äwff-tama ’ BX2*!), S .— DRIPA1ÛÏ : ·Αβ948Λίδ»ί? Κ .  “"il. S .  —  Κΐ·*6*«βδτ6«Χ®? λ .  JCotmít. 4 .  —  
íaXeS6i¿*n I* Xpw«»< “  ΣΓΡ0Γ j Κογχ4δη lu d sva , 1 3 . —  KiXimtowXow ΑίρνΧ ίή, 8  *δ'· — Íd«vp«>¿9v76í Β· ’ BXéwi, 7 , δ ' ,  —  Π«?»#* Ι· 
Mty¿l»a, 6 , δ ’ . —  XΑΙΓΑ ΗΙΟΓ 1 Κ«λΐΦ3«ντιν·>9. Κ.. Σ η . 5 ,  δ  .— TMrtOACftZ ; 'A m t ·  ΠΛ'.βγ. 1 8 . —  Γ&ΡΑ2 ¡ ' t w - 1 .

2νν$βθμ 9) έ ΐ^ β ία  x a t  μ ό νο ν  « ρ ο π λ η ρ ω τ έ α :  Έ ν  Έ λ λ ά δ ι φ ρ ά γ ν α  2 , —  Έ ν  έ|«>τΒρνκ$ φ ρ . 3·
' Ε<« toís ftp6j*>j8«wöN«  ̂ *aV Β ?«*τ«δκλΑ ο»τβΐ 1 0  fu< 1 9  « ¿ U s t e i  ïv  ^úXXov δ»^β&9 *afl· tí fco«. ’A ^íita» δ* í *b í®<ní

2 0  i«t te«; iO O  »?< T«d< iTfe(tí4*ecvta; «Atíora^ l g ,  — A» β«νί?βμ«\ &χ«»?ίλΧ4'*«ι ι̂Δ γξ·»}Λ}Αβτ9βήΛωτ ίλλη**»«*’»
γβΧΧςτ£ν *β\ ΛγγΧι*3ν, Wv δ ί  κολλοΛ Stà χβρτοΝ9^ό7μ«τ«τ* ΈίΝίχζΐ Τ^βιγίζη?— οΰχ» δ ί *β\ ‘Ioyu^í— ít '  ΙιτέΤ^τ«*, δ  Λ  j»pweSv *» -μ.ίρμΔτ·ρ7> Ahu6íwy<Cí δ4 ά«' <04>ia? τ^ν δέΤίΦνιττήτ AianXáqt»; τ£ν Πης'δνγο, ______ *__________  _

ΓΡΑΦΕΙΟ Ν βΤίΣ ΔΓΑΠΛ A1EOS TÛ»  n t a á Q t i »  Έρμοί 7 ί  r . 9 b  Kanv^ft^af, Ιν Ά«ήνα^.
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